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CERAMIC FAN HEATER

PKH 2000 D2 (2000 W)/

PKH 3000 D2 (3000 W)/PKH 5000 A1 (5000 W)

CERAMIC FAN HEATER
User manual

/A This product is only suitable for well-
insulated rooms or occasional use.

HO
KERAMIA LEGFUTO
Hasznalati utmutato

/A Atermék csak jol szigetelt
helységekben, alkalmi hasznalatra
alkalmas.

GD
KERAMICNI TOPLOZRACNI
VENTILATOR

Navodila za uporabo

/\ Taizdelek je primeren le za dobro
izolirane prostore ali ob¢asno uporabo.

@@
KERAMICKY TOPNY
VENTILATOR

Navod na obsluhu

/\ Tento vyrobek je vhodny pouze pro
dobre izolované mistnosti nebo pro
prilezitostné pouziti.

@ g re

KERAMICKY VYKUROVACI

VENTILATOR

Navod na obsluhu

/\ Tento produkt je vhodny iba pre dobre
izolované alebo prilezitostne pouzivané
priestory.

@ )
KERAMIK-HEIZGEBLASE
Bedienungsanleitung

/\ Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte
Raume oder fur den gelegentlichen
Gebrauch geeignet.

IAN 459220_2401 | IAN 458955_2401
IAN 459228 2401
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List of pictograms used

DANGER! - Designating a
hazard with high risk, which
will result in death or severe
injury if not avoided (e.qg. risk of
suffocation)

Alternating current/voltage
N (HG11922/HG11923)

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Three-phase alternative current/
37\ voltage
(HG11924)

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Hertz (supply frequency)

Watt

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product
if not avoided (e.g. risk of short
circuit)

Danger - risk of electric shock!

INFO: This symbol with the
“Info” signal word offers
additional useful information.

Symbol for a Protection
Class Il product
(HG11922/HG11923)

Use the product in dry indoor
spaces only.

e b b b P

WARNING! Do not cover the
product to prevent it from
overheating.

CE mark indicates conformity
c E with relevant EU directives
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Dl@ﬂ&iﬁ

CERAMIC FAN HEATER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning safety,
use and disposal.

Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only
use the product as described and for

the specified applications. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.




@ Intended use @ Parts list
®  The product can be used for short- (Fig. A)
term heating of rooms or workshops. =
1| Temperature controller
The product can also be used as afan = o
. ) . 2 | Power indicator
with the heating function turned off. = : .
. . : | 3| Heating level switch
= The product is not suitable for use in 21 Air outlet
rooms where spgmal COﬂdItIO.nS exist, E Right handle of the adjustable louvers
such as a corrosive or potentially = .
explosive atmosphere (dust, vapour 6] Adjustable louvers
or gas) ’ |7 | Left handle of the adjustable louvers
= Do not use the product outdoors. 8/ Carry handles (on both Sld.es)
e 9| Screw holes for cable rewind
= Any other use or modification of FAl ne
10| Air inlet
the product shall be deemed to be o . . .
. . . 111] Mains cord with mains plug
improper and entails a considerable = .
) . 12| Anti-slip feet
risk of accidents. = L
. . 13| Tip-over protection
® The product is designed for = .
o . 14| Cable rewind
household use; it is not suitable for = .
. |15 Screws for the cable rewind
commercial use. 6l Fan blade
®  The manufacturer accepts no liability —
for damages caused by improper use. *  Only for HG11922/HG11923
@® Scope of delivery
After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are in
good condition. Remove all packaging
materials before use.
1 Ceramic fan heater
2 Cable rewind
2 Screws for the cable rewind
1 Short manual
@® Technical data
HG11922 HG11923 HG11924
Input voltage: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nominal power consumption: | 2,000 W 3,000 W 5,000 W
6 Low heating level (Eco): 1,100 W 2,000 W 3,000 W
6 6 High heating level: 2,000 W 3,000 W 5,000 W
’!. Fan operation: No heating power
Protection class: 1I/g] 11/g] |, 3~
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A General safety
instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH

ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage re-
sulting from non-compliance
with these operating instruc-
tions the warranty claim
becomes invalid! No liability
is accepted for consequen-
tial damage! In the case of
material damage or personal
injury caused by incorrect
handling or non-compliance
with the safety instructions,
no liability is accepted!

Children and persons

with limitations
AWARNING!

%(u% DANGER OF DEATH

AND ACCIDENTS

FOR TODDLERS

AND CHILDREN!

Never leave children

unsupervised with the

packaging material.

8 GB

The packaging material
represents a danger

of suffocation.

Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.

A CAUTION! This product
is not a toy for children!
Children are not aware of
the dangers associated
with handling electrical
products.

Children of less than

3 years should be

kept away unless
continuously supervised.
Children aged from

3 years and less than

8 years shall only switch
on/off the product
provided that it has been
placed or installed in its
intended normal operating
position and they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the product in a safe
way and understand the
hazards involved.
Children aged from

3 years and less than

8 years shall not plug

in, regulate and clean



the product or perform under running water.

user maintenance. A CAUTION! Risk of

This product can be used electric shock! Do not
by children aged from use if there are visible

8 years and above and signs of damage to the
persons with reduced product. Disconnect it
physical, sensory or from the power supply
mental capabilities or and contact your retailer
lack of experience and in the event of damage.

knowledge if they have AWARNING! Risk of
been given supervision or injury! Turn off the

instruction concerning use product and disconnect

of the product in a safe :

it from the power supply
way and_understand the before cleaning and when
hazards involved. the product is not in use.

\?Vﬂ'r']dtfg s::)ﬂ'ug‘;_t Play A WARNING! Improper use
Cleaning and user may result in personal
maintenance shall not injury. Use th? pro.duct
be made by children only as described in

the user manual. Never

without supervision.
. attempt to alter the
A DANGER! Risk of product in any way.

electric shock! Never The product must not

attempt to repair the be located immediately
product yourself. In case below a socket-outlet.

of malfunction, repairs Do not use this product
are to be conducted by in the immediate

qualified personnel only. surroundings of a

AWARNING! Risk of bath, a shower or a
electric shock! Do not swimming pool.
immerse the product’s Use this product on an
electrical components even, horizontal and
in water or other liquids. stable surface.

Never hold the product
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Use the product in dry
indoor rooms only.

Fire/burn hazard and heat

A CAUTION! Some parts of
this product can become
very hot and cause burns.
Particular attention has to
be given where children
and vulnerable people
are present.

WARNING! In
@ order to avoid
overheating, do

not cover the product.

AWARNING! Do not use
this product in small
rooms when they are
occupied by persons not
capable of leaving the
room on their own, unless
constant supervision
is provided.

A DANGER! To reduce the
risk of fire, keep textiles,
curtains, or any other
flammable material a
minimum distance of 1 m
from the air outlet.

A DANGER! Fire hazard!
Do not cover the
product’s air vents. Make
sure the product has
sufficient ventilation.
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Do not place the product
in a cabinet.

Do not operate the
product near flammable
materials such as
curtains, furniture or other
flammable materials.
Keep the product at least
100 cm away from other
objects (curtains, walls,
etc.).

Regularly remove dust
and filth with a soft,

dry cloth.

Before use, always check
the air inlet and outlet

for debris and dust. An
unclean air inlet or outlet
prevents air from flowing
through. This may result in
the product overheating.
Remove from the
product’s heating area all
firm, liquid and gaseous
materials that might ignite.
Never insert any fingers
or foreign objects into the
product’s openings.
NEVER touch the heating
elements with your hands.
If you notice any smoke
or unusual noises,
immediately disconnect
the product from the
power supply.



Have the product checked
by a specialist before
continued use.

® |n the event of a fire,
first pull the plug from
the power outlet or
disconnect the product
from the power supply
before taking appropriate
fire-fighting measures.

= Never leave the product
unattended while it is
in use.

A DANGER! Fire hazard!
This product is not
intended to be operated
by means of an external
timer or separate remote-
control system. The
product may be switched
on, for example even
when it is covered.

= Do not move the product
while it is in operation or
cooling down.

® Do not use the product
anymore if it has
been dropped.

® Do not operate the
product close to or
below curtains, wall
cupboards or other
inflammable materials.

® Place the product on a
level, stable and heat
resistant floor.

= Do not place any open fire
sources, such as candles,
on the product.

® Never block the air
outle or the air
inlet [10].

® Do not use an
extension cord.

Electrical safety

AWARNING! Risk of
electric shock! Use the
product only with an RCD-
protected socket-outlet.

® The product may not
remain unattended as long
as it is connected to the
power supply.

= Make sure that the
nominal voltage on the
rating plate complies with
the supply voltage.

® The product has increased
energy consumption. Do
not connect any other
devices (e.g. heaters, air
conditioners, etc.) to the
same circuit.
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Shield the product,

power cord and plug
from dust, direct sunlight
and dripping and
splashing water.

Protect the product from
heat. Do not place the
product in direct proximity
to open flames or heat
sources such as heaters,
ovens or stoves.

Protect the power cord
from damage. Do not
allow it to hang over sharp
corners; do not crush or
bend it. Keep the power
cord away from any hot
surfaces and open flames.
Make sure that no one
may accidentally pull on it
or trip over it.

Regularly check power
plug and power cord

for damages.

Do not operate the
product if the power

cord or power plug are
damaged, if the product
does not work or is
damaged in any way.

If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
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agent or similarly qualified
persons in order to avoid
a hazard.

Do not operate the
product with wet hands
or while standing on a
wet floor. Do not touch
the power plug with

wet hands. Do not use
the product in very
humid environments.
Always turn off the prod-
uct before disconnecting
it from the power supply.
Do not unplug the product
by pulling on the power
cord. Do not wrap the
power cord around

the product.

Make sure that the details
on the rating label are

in conformity with your
mains voltage. Only
connect the product to
alternating current with
an earthing contact as
otherwise a protection
against electric shock is
not provided.

In the event of
malfunctions, remove
the mains plug from the
mains socket.



Cleaning and storage

® Disconnect the product
from the wall outlet during
periods of disuse and
before cleaning.

B |nstructions on cleaning
the product: see
“Cleaning”

® Store the product in a
cool, dry place protected
from sunlight and out of
the reach of children.

@® First set-up of the product

@® Unpacking the product and
basic cleaning

1. Take the product out of the packaging
and remove all packaging materials
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

3. Check whether the product and all
parts are in good condition. If any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

4. Before first use, clean all parts of the
product as described in the chapter
“Cleaning”.

@® Mounting the cable rewind

Required tool: Phillips screwdriver
0 Mount the cable rewind [14] with
2 screws [15] onto the 2 screw

holes [9] (Fig. B).

Setting up the product

INFO: The anti-slip feet [12] guarantee
a secure stand of the product.

O

®© e

[}

O

© e

e e

Place the product on an even,
horizontal and stable surface.
Maintain the following clearances
around the product:

- 30 cm to the left, right, top, and rear
- 100 cm to the front

Operation

INFO: The product may give off some
vapours or odours during first use.
These are production or transport
residue that will quickly subside.
There may also be quiet noises such
as clicking or crackling. These will
also quickly subside once the plastic
parts have finally adjusted to the
operating conditions.

Switching the product on

INFO:

Make sure that the supply voltage
of the mains outlet meets the
requirements described in the
“Technical data” chapter.
Depending on the position of the
heating level switch | 3 | the power
indicator | 2 | is switched on or off:

Position Power indicator
[ 4
[ )
Q‘\ Switched on
% &
0 Switched off

Set the temperature controller
to § position and the heating level
switch [3] to  position.

Connect the mains plug |11] to an

RCD-protected mains outlet.
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3.

®© e

Switching on: Turn the heating level
switch [3] clockwise to select the
desired position. The adjustable
positions are shown in the table
below:

Position | Meaning

Product turned off

0

Fan operation

[ 4
* no heating power

)

Low heating level (Eco)

@

High heating level

Setting the temperature

INFO: The integrated thermostat auto-
matically turns the heating function on
and off to keep the temperature at a
constant level.

. Turn the temperature controller

clockwise until it stops to regulate the
temperature at high or low heating
level. The following table shows the
adjustable temperature ranges:

Position | Temperature range

8

Low

§

Low to medium

Medium to high

§

High

§

As soon as the desired temperature
has been reached, turn the
temperature controller | 1| counter-
clockwise until you hear a

clicking sound.

14 GB

Hints

1.

o
®
o

O

®© e

Check whether the product is giving
off sufficient heat (see “Setting up the
product”):
- |Is the product covered or is it
too close to a wall or another
obstruction?
- Is the air inlet [10] or the air outlet
blocked?
- Is the fan blade [16] blocked?
Rectify the problem, if possible,
or contact the service hotline (see
“Service”).

Adjusting the air flow
direction

INFO:

The adjustable louvers E allow you to
redirect the air flow from the product.
Only the 3 louvers [6] in the middle
are adjustable.

Hold the left handle [7] and the right
handle [5] of the louvers [6] together
and slide upward or downward

(Fig. C).

Switching the product off

INFO: If you have used the product
at temperature range § or §, let the
product run in fan mode (&%) for about
30 seconds. This will prevent heat
build-up in the housing.

. Set the temperature controller

to & position and the heating level
switch [3] to () position.
Disconnect the mains plug |11] from
the mains outlet.

Overheating protection

/A DANGER! There is usually a reason

for overheating! Overheating can
indicate a risk of fire!



@ INFO: The product is equipped
with an overheating protection. If
the product overheats, the heating
element turn off automatically.
However, the fan continues to run so
that rapid cooling is achieved. The
product turns on again automatically
once it has cooled down sufficiently.

@® Troubleshooting

@ Tip-over protection

0 Only for HG11922/HG11923

[ The tip-over protection |13] switches
the product off automatically as soon
as the product tips over.

Problem Cause Solution
The mains plug |11]is not Connect the mains plug |11/ to a
connected. mains outlet.
The product Th? mains outlet does not Check the house fuses.
deliver any voltage.
cannot be
turnedon. | 5y for HG11922/HG11923: tigfzz\‘,’vfd“d completely
The tlp—qver protection has Place the product on an even,
been activated. .
horizontal and stable surface.
The heating level switch |3 |is |Set the heating level switch |3 | to the
The product | 6t turned on. desired operation mode.
does not heat
up. The temperature controller Set the temperature controller | 1 | to
is set to the lowest position. the highest position.
() Cleaning O Let all parts dry completely

/A DANGER! Risk of electric shock!
Before cleaning: Always disconnect
the mains plug [11] from the
mains outlet.

/A WARNING! Never immerse the
product in water or other liquids.
Never hold the product under
running water.

0 Wipe down the product with a slightly
damp cloth. If necessary, use a little
cleaning detergent.

1 Do not let any water or other liquids
enter the product interior.

0 Do not use any abrasive, aggressive
cleaners or hard brushes to clean
the product.

after cleaning.

0 Use a vacuum cleaner to clean the
air inlet [10] and the air outlet [4] when
they have become dirty.

® Storage

Before storage: Let the product

completely cool down.

0 Roll up the mains cord [11] with the
cable rewind [14].

0 Store the product in a dry, secure
location away from children.

O

® Transport

/A WARNING! Do not move the
product while it is in operation or
cooling down.
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0 Hold both carry handles when
carrying the product.

0 Carry the product by its carry
handles [8] only.

@ Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:

Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

1
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The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor

damage to fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 459220_2401,
459228 2401, 458955_2401) ready as
proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.



If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 459220_2401, 459228_2401,
458955_2401 takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 0800 0569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

Cce
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
Heat output Type of heat input
Manual heat charge
Nominal heat output Prom 2.0 |kW control, with integrated N/A
thermostat
Minimum heat Manual heat charge control
output (indicative) Prnin 1.1 | kW with room and/or outdoor N/A
P temperature feedback
. Electronic heat charge
Maximum control with room and/
continuous heat Prax, 1.9 |kW N/A
outout or outdoor temperature
P feedback
Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output N/A
At nominal heat el | 0.000 | KW Type of heat output/room
output temperature control
- Single stage heat output
At minimum heat €lmin 0.000 |kwW and no room temperature No
output
control
Two or more manual
In standby mode elss N/A | kKW stages, no room No
temperature control
With mechanic thermostat
Yes
room temperature control
With electronic room
No
temperature control
Electronic room
temperature control plus No
day timer
Electronic room
temperature control plus No

week timer
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
Other control options
Room temperature control,
) . No
with presence detection
Room temperature
control, with open window No
detection
With distance control
. No
option
With adaptive start control No
\.NI’[.h vyorklng time No
limitation
With black bulb sensor No
OWIM GmbH & Co. KG
. StiftsbergstraB3e 1
Contact details 74167 Neckarsulm
GERMANY
Information requirements for electric local space heaters
Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 3000 D2, HG11923
ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
Heat output Type of heat input
Manual heat charge
Nominal heat output Prom 3.0 |kW control, with integrated N/A
thermostat
Minimum heat Manual heat charge control
output (indicative) Pmin 2.0 kW with room and/or outdoor N/A
P temperature feedback
. Electronic heat charge
Maximum control with room and/
continuous heat Prax, o 28 |kW N/A

output

or outdoor temperature
feedback
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 3000 D2, HG11923

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output N/A
At nominal heat el 0.000 | KW Type of heat output/room
output temperature control
- Single stage heat output
At minimum heat €lmin 0.000 |kwW and no room temperature No
output
control
Two or more manual
In standby mode elss N/A | kKW stages, no room No
temperature control
With mechanic thermostat
Yes
room temperature control
With electronic room
No
temperature control
Electronic room
temperature control plus No
day timer
Electronic room
temperature control plus No
week timer
Other control options
Room temperature control,
) : No
with presence detection
Room temperature
control, with open window No
detection
With distance control
. No
option
With adaptive start control No
\.NI’[.h vyorkmg time No
limitation
With black bulb sensor No
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 3000 D2, HG11923

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
OWIM GmbH & Co. KG
. StiftsbergstraB3e 1
Contact details 74167 Neckarsulm
GERMANY

Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 5000 A1, HG11924

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit

Heat output Type of heat input
Manual heat charge

Nominal heat output Prom 50 |kW control, with integrated N/A
thermostat

Minimum heat Manual heat charge control

output (indicative) Prin 3.0 |kW with room and/or outdoor N/A

P temperature feedback
. Electronic heat charge

Maximum control with room and/

continuous heat Prax, o 4.8 |kW N/A

outout or outdoor temperature

P feedback

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output N/A

At nominal heat el | 0.000 | KW Type of heat output/room

output temperature control

- Single stage heat output

At minimum heat €lmin 0.000 | kW and no room temperature No

output
control
Two or more manual

In standby mode elsg N/A | kKW stages, no room No
temperature control
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Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 5000 A1, HG11924

ltem Symbol | Value | Unit | | ltem Unit
With mechanic thermostat
Yes
room temperature control
With electronic room
No
temperature control
Electronic room
temperature control plus No
day timer
Electronic room
temperature control plus No
week timer
Other control options
Room temperature control,
) . No
with presence detection
Room temperature
control, with open window No
detection
With distance control
. No
option
With adaptive start control No
\.Nlt.h vyorklng time No
limitation
With black bulb sensor No

Contact details

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

VESZELY! - Magas kockéazati
szintl veszélyre utal, melyet ha

nem keriilnek el, az haldlesethez | 7\ Valtoaram/-fesz(ltség

. B (HG11922/HG11923)
vagy sulyos sérilléshez vezet (pl.
fulladasveszély)
FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem keriinek 3L Harom fazisu valtdéaram/
el, az haldlesethez vagy -feszliltség (HG11924)

sulyos sériiléshez vezethet (pl.
aramutés veszélye)

VIGYAZAT! — Alacsony kockazati

szintl veszélyre utal, melyet ha Hertz (halozati frekvencia)

nem kerilnek el, az kénnyebb
vagy mérsékelt sériiléshez
vezethet (pl. forrazasveszély)

Watt

Hz
FIGYELEM! - Lehetséges
anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat
veszélye)

Veszély — Aramiitésveszély!

TUDNIVALO: Ez a szimbdlum

e b b b b

e A ll. védelmi osztalyu
a ,, Tudnivald” szdé mellett I:l termék szimbéluma
hasznos informaciokra hivja fel a
figyelmet. (HG11922/HG11923)
A terméket csak szaraz FIGYELMEZTETES! A
helyiségekben, beltéren tulhevilés elkerlilése érdekében
hasznalja. ne takarja le a terméket.
A CEjelzes azt jelzi, hogy a [l Biztonsagi utasitasok
c E termék megfelel a ra vonatkozd [] Kezelési utasitasok

EU el6irasoknak.

KERAMIA LEGFUTO

® Bevezetd

Gratulalunk uj termékének vasarlasa hasznalati és biztonsagi tudnivalét.
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk A terméket csak a leirtak szerint és
értékes terméke mellett dontott. A a megadott felhasznalasi teriileteken
hasznalati utasitas ezen termék része. alkalmazza. A termék harmadik

A biztonsagra, a hasznalatara és a személy szamara valé tovabbadasa
megsemmisitésre vonatkozé fontos esetén kézbesitse vele annak a teljes
tudnivaldkat tartalmazza. A termék dokumentacidjat is.

hasznalata el6tt ismerje meg az dsszes
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® Rendeltetésszerii hasznalat 1 Keramia légfuto
= A termék helyiségek, mihelyek révid g \éezetektarto téktartoh
tavu fltésére hasznalhato. A termék ] R?""?’dar,f‘ vetzet,e artohoz
emellett hasznalhato ventilatorként ovid utmutato
flitési funkcio nélkdl is. @® Alkatrészlista
A termék nem hasznalhaté olyan A dbra)
helyiségekben, melyekben specialis (_
kortlmények vannak jelen, pl. mard | 1] Hémérséklet-szabalyozo
hatasu vagy robbanasveszélyes |2 | Mdkddeési jelz6fény
légkdrben (por, g6zok vagy gazok). |3] Fltésszintkapcsold
® Ne haszndlja a terméket szabadban. 14| Légkifuvo nyilas
® A termék minden mas hasznalati 15| Az llithato lamellak jobb
modja vagy médositasa nem ~_oldali fogantyuja
rendeltetésszer(inek mindsul és 16 Allithato lamellak
jelentés baleseti kockazattal jar. |7 | Az allithatd lamellak bal
A termék kizardlag haztartasi __oldali fogantyuja
hasznalatra alkalmas, Uzleti célranem. |8 Hordfilek (mindkét oldalon)
u A gyarté nem vallal felel6sséget |9 | A vezetéktarto csavarfuratai
a szakszer(tlen hasznalatbol 110 Légbemeneti nyilas
adodo karokeért. [11] Elektromos vezeték csatlakozéval
14 | 12| Csuszasmentes labak
® A csomagolas tartalma 13] Eld6lésvédelem *
A termék kicsomagolasa utan [14] Vezetéktartd
ellendrizze a csomagolas teljességét E A vezetéktartd csavarjai
és az alkatrészek megfeleld allapotat. [16] Ventilatorlapat
A hasznalat elétt tavolitson el ,
minden csomagoldanyagot. Csak a HG11922/HG 11923 esetén
@® Miiszaki adatok
HG11922 HG11923 HG11924
Bemend feszlltség: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400 V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Névleges bemend teljesitmény: | 2000 W 3000 W 5000 W
¥ Alacsony héfok (Eco): 1100 W 2000 W 3000 W
& &) Magas héfok: 2000 W 3000 W 5000 W
'!. Ventilatorlizem: Nincs flités
Védelmi osztaly: /] I/g] I, 3~
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Altalanos biztonsagi
utasitasok

A

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN
MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL! HA A
TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznalati
utmutatoban leirtak
figyelmen kivil hagyasabdl
adddo karok esetén a
garancia érvényét veszti!

A kdzvetett karokért nem
vallalunk felel6sséget! A
szakszerltlen hasznalat
vagy a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivil hagyasa
kovetkeztében torténd
anyagi karokért és személyi
sérilésekért nem vallalunk
felel6sséget!

Gyermekek és
fogyatékkal élok

AFIGYELMEZTETES!
ELET- ES
BALESETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!

26 HU

Soha ne hagyja gyermekeit
feligyelet nélkil a
csomagoldanyagokkal.

A csomagoldéanyagok
fulladasveszélyt okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alabecslilik a veszélyeket.

A gyermekeket

mindig tartsa tavol

a csomagoldéanyagoktol.

AVIGYAZAT! A termék
nem jatékszer! A
gyermekek nem ismerik
fel az elektromos
készllékek hasznalataval
jard veszélyeket.

A 3 éven aluli
gyermekeket tartsa tavol,
kivéve, ha felligyeletet
biztosit szamukra.

3 év feletti és 8 év

alatti gyermekek akkor
kapcsolhatjak be és ki a
terméket, ha szamukra
feligyeletet biztositanak,
illetve a termék
biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban
utasitasokat kaptak és
megértették az azzal jard
veszélyeket, emellett a
termék normalis Uzemi
helyzetben van elhelyezve
vagy beszerelve.



3 év feletti és 8 év

alatti gyermekek nem
dughatjak be a termék
elektromos csatlakozdjat
a konnektorba, nem
szabalyozhatjak és/vagy
szerelhetik a készlléket.
A terméket akkor
hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csOkkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességu,
valamint megfelel6
tapasztalattal és

tudassal nem rendelkezd
személyek, ha szamukra
fellgyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat
kapnak a termék
biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jar6 veszélyeket.
Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és

a felhasznaldi
karbantartast nem
végezhetik gyermekek
feligyelet nélkdl.

AVESZELY!

Aramiitésveszély! Ne
probalja meg sajat kezlleg
megjavitani a készlléket.

Hibas m(ikodés
esetén a termék
javitasi munkait bizza
képzett szakemberre.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! A
termék elektromos részeit
ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba. Soha
ne tartsa a terméket folyd
viz ala.

AVIGYAZAT!
Aramiitésveszély! Ne
hasznalja a terméket, ha
azon lathato sérlléseket
talal. Ha a termék
megseérult, valassza le
a halézati aramrél és
forduljon az eladdjahoz.

AFIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! Tisztitas
el6tt, vagy ha a terméket
nem hasznalja, kapcsolja
ki a terméket és szlintesse
meg az aramellatasat.

AFIGYELMEZTETES! A
szakszer(tlen kezelés
sérulésekhez vezethet. A
terméket kizardlag ezen
hasznalati utmutatonak
megfeleléen hasznalja.
Ne probalja meg a
terméket barmilyen
modon modositani.
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A terméket ne helyezze
kozvetlenll konnektor ala.
Ne haszndlja a terméket
furdékadak, zuhanyzok és

uszomedenceék kozelében.

A terméket egyenletes,
vizszintes és stabil
fellleten hasznalja.

A terméket csak
szaraz helyiségekben,
beltéren hasznalja.

nem képesek 6nalléan
elhagyni a szobat, kivéve,
ha allandé felUgyeletet
biztositanak szamukra.

AVESZELY! A t(izeset

kockazatanak
csOkkentése érdekében

a textilidk, figgoényok
vagy mas éghetd
anyagok legyenek
legalabb 1 m tavolsagra a

légkifuvd nyilastol.
AVESZELY! Egésveszély!
Ne takarja le a termék

Tiiz és égési sérilések
veszélye, magas hé
AVIGYAZAT! A termék

egyes részei hagyon
forréak lehetnek és égési
sérlléseket okozhatnak.
Kilonos elévigyazatossag
szilkséges, ha a

kdzelben gyermekek
vagy seérulékeny
személyek tartézkodnak.

FI,GYELMEZTE-
@ TES! A tulhevilés
elkerllése érde-

kében ne takarja le
a terméket.

AFIGYELMEZTETES! Ne
hasznalja ezt a terméket
kisebb helyiségekben, ha
azokban olyan személyek
tartozkodnak, akik
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szell6zbnyilasait.
Gondoskodjon a
megfeleld szell6zésrél.

A terméket ne

tegye szekrénybe.

Ne hasznalja a terméket
gyulékony anyagok,
példaul figgdnyok,
butorok vagy mas éghet6
anyagok kozelében.

A terméket tartsa legalabb
100 cm tavolsagra a
kornyezé targyaktol
(flggdnydk, falak stb.).
Rendszeresen

takaritsa le a port és

a szennyezddéseket

egy puha, szaraz

ruha segitségével.



® Minden bekapcsolas
el6tt ellendrizze, hogy a

elektromos csatlakozot
a konnektorbdl.

légbemeneti €s a légkifuvd = A terméket hasznalat

nyilas szennyezédésektdl
€s portdol mentes-e.
Ha a légbemeneti
vagy a légkifuvo
nyilas szennyez6dott,
az akadalyozhatja a
levegd ataramlasat.
Ennek kdvetkeztében a
termék tulhevilhet.

= A termék kozelébdl ta-
volitson el minden olyan
szilard, folyékony vagy
gaz halmazallapotu
anyagot, melyek kony-
nyen meggyulladhatnak.

® Ne dugja az ujjait vagy
mas idegen targyakat a
termék nyilasaiba.

®m SOHA ne tartsa a kezeit
a flitéelemeken.

= Ha fUstot vagy
szokatlan zajokat
észlel, szlintesse meg
a termék aramellatasat.
Vizsgaltassa meg
a terméket egy
szakemberrel, miel6tt
Ujra hasznalna.

® Amennyiben tdz tne ki,
az eloltas megkezdése
el6tt elészor huzza ki az

soran ne hagyja
feligyelet nélkdl.

AVESZELY! Egésveszély!
A termék nem hasznalhaté
kilsé idézitével vagy
kilénallé tavszabalyzd
rendszerrel. A termék
bekapcsolaskor lehet,
hogy példaul épp le
van takarva.

® Ne mozgassa a terméket
mUkddés kdzben, vagy
amig az még nem hdlt le.

® Ne hasznalja a terméket,
ha azt leejtették.

® Ne hasznalja a terméket
fuggonyok, szekrények
vagy mas éghet6 anyagok
kbzelében vagy azok alatt.

= A terméket egyenletes,
stabil és héallé
felUletre helyezze.

= Ne tegyen semmilyen
nyilt langot, pl. gyertyakat
a termékre.

® Soha ne takarja le a
légkifuve nyilast [4] vagy a
légbemeneti nyilast [10].

= Ne hasznal-
jon hosszabbitokat.
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Elektromos biztonsag

AVESZELY!
Aramiitésveszély! A
terméket csak RCD védett
konnektorral hasznalja.

= A terméket ne hagyja
felligyelet nélkdl,
amikor az a halozati
aramra csatlakozik.

= Ugyeljen arra, hogy a
halézati feszliltség adatai
megfeleljenek az adattab-
lan feltlintetett névleges
feszliltség adatainak.

® Magas aramfelhasznalasu
termék. Ugyanarra
az aramkorre ne
csatlakoztasson mas
készulékeket (pl.
fit6berendezések,
klimaberendezések stb.).

m A terméket, az elektromos
vezetéket és a csatlakozot
Ovja a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a racseppend
vagy rafréccsend viztél.

= Ovja a terméket a hétél.
Ne tegye a terméket nyilt
langok vagy héforrasok
(tGzhelyek, fltéberendezé-
sek) kdzelébe.
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= Ovja az elektromos

vezetéket a sérllésektdl.
Ne hagyja, hogy azt

éles sarkokon atlogni,
becsipddni, €s ne hajlitsa
meg. Az elektromos
vezetéket tartsa forrd
fellletektdl és nyilt
langoktdl tavol. Ugyeljen
arra, hogy azt senki se
tudja megrantani, és
hogy abban senki ne
tudjon elbotlani.
Rendszeresen ellendrizze
az elektromos vezeték es
a csatlakozé épségét.

Ne hasznalja a készUlléket,
ha az elektromos vezeték
vagy a csatlakozé

sérllt, ha a termék nem
mukodik, vagy barmilyen
maodon megsérdlt.

Ha a termék elektromos
vezetéke megsérll,

a kockazatok

elkerillése érdekében

azt a gyarténak, az
ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfelel6 képzettségl
szakembernek

kell kicserélnie.



® Ne hasznalja a termeket Tisztitas és tarolas

nedves kézzel, vagy ® Ha a terméket nem
ha vizes talajon all. Ne hasznalja, valamint
érjen az elektromos tisztitas el6tt huzza ki az
csatlakozéhoz vizes elektromos csatlakozot
kézzel. A terméket ne a konnektorbal.
hasznalja kiléndsen = A termék tisztitdsahoz a
nedves kdrnyezetben. »risztitas” cim( részben
m Kapcsolja ki a terméket, talal utasitasokat
miel6tt az elektromos = A terméket tarolja hlvos,
csatlakozéjat a szaraz, nedvessegtol
konnektorbdl kihuzna. védett, gyermekektdl

= Az elektromos csatlakozét elzart helyen.
ne a vezetéknél fogva
huzza ki a konnektorbdl.
Az elektromos vezetéket
ne tekerje a termék kore. 1

@ Uzembe helyezés

@® A termék kicsomagolasa és
attisztitasa

. Vegye ki a terméket a

® Ellendrizze, hogy csomagolasbdl. Tavolitsa el az 6sszes
az adattablan csomagoléanyagot és védéfoliat.

P L iz 2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész
szereplo informaciok megvan-e, és hogy a csomagolas
megegyeznek-e a helyi minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
haldzat feszUItségi csomagolas tartalma” c. részt).

. ;) 3. Ellendrizze, hogy a termék és
adataival. A termeket minden alkatrész j6 dllapotban
valtdaramra csak foldelt van-e. Ha sérlilést vagy hibat talal,

.. ne hasznalja a terméket, hanem
konnektoron keresztul jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben

csatlakoztassa, ellenkezd leirtak szerint.
esetben az aramutés elleni 4. Azels6 hasznalat elétt tisztitsa meg a
, . , termék Osszes alkatrészét a , Tisztitas
Ve_d,elem nem ,bIZtOSItOtt' c. részben leirtak szerint.
® Hibas mukoddés
esetén huzza ki az

@ A vezetéktarto felszerelése

]

Szlkséges

elektromos csatlakozot szerszam: Csillagcsavarhuzo

a konnektorbol. 0 Rogzitse a vezetéktartot [14) a
2 csavarral [15] a 2 csavarfuratba [9]
(B abra).
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@ A termék felallitasa

@ TUDNIVALO: A cslszasmentes
labak [12] gondoskodnak a termék
biztonsagos allasardl.

O A terméket egyenletes, vizszintes és
stabil fellleten hasznalja.

0 Atermék koril tartsa be az alabbi
tavolsagokat:
— 30 cm balra, jobbra, fent, és hatul
-~ 100 cm eldl

@® Hasznalat

) TUDNIVALO: Az elsé hasznalat
soran a terméket enyhe fist és
szagok hagyhatjak el. Ezek csupan
gyartasi és szallitasi segédanyagok,
melyek hamar eltlinnek. Ezenkivdl
felléphetnek halk zajok, példaul
reccsenések vagy pattogasok. Ezek is

Dugja be az elektromos

csatlakozét [11] egy RCD

védett konnektorba.

Bekapcsolas: A kivant pozicié
kivalasztasahoz forditsa el a
fltésszintkapcsolot | 3 | az dramutatd
jarasaval megegyezd iranyban. A
beallithaté pozicidkat az alabbi
tablazatban talalja:

Allas | Jelentés

0 A termék ki van kapcsolva

. Ventilatoriizem
¥ | Nincs fltés

¥ | Alacsony héfok (Eco)

6 6 Magas héfok

hamar elparolognak, amint a miianyag @ A hémérséklet besllitasa

alkatrészek végleg hozzaigazodnak a
Uzemelés feltételeihez.

@® A termék bekapcsolasa

@ TUDNIVALO:

O Ellendrizze, hogy a konnektor
halézati feszlltsége megfelel-e a
»,MlUszaki adatok” cim( részben
leirt kdvetelményeknek.

0 A fiitésszintkapcsold [3] allasatol
fliggéen a miikodési jelzéfény [2] be
vagy ki van kapcsolva:

Allas Miikodési jelz6fény
[ 4
*»
(‘\ Bekapcsolva
&
0 Kikapcsolva

1. Forditsa a hmérséklet-szabalyzot [1]
§ allasba, a fiitésszintkapcsolot
pedig () allasba.
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® TUDNIVALO: Az intelligens termosztat

a hémérséklet allandd szinten
tartasahoz automatikusan be- és
kikapcsolja a flitést.

Forditsa el a
hémérséklet-szabalyzot

az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyban Utkdzésig a
magasabb vagy az alacsonyabb
hémérsekleti fokozatban térténd
héfokszabalyozashoz. Az alabbi
tablazat mutatja a beallithaté
hémérsékleti tartomanyokat:

Al

(')

s | Homérsékleti tartomany

Alacsony

Alacsony és kbzepes

Kbzepes és magas

| & | & |

Magas




2. Amint elérte a kivant
hémérsékletet, forditsa el a
hémérséklet-szabalyzot [1] az
6ramutaté jarasaval ellenkezé
iranyban, amig egy kattanast nem hall.

Megjegyzések

1. Ellendrizze, hogy a termék héleadasa
megfelelé-e (lasd ,A termék
felallitasa” c. részt):

- Nincs a termék letakarva, vagy
nincs tul kozel a falhoz vagy barmi
mas akadalyhoz?

~ A légbemeneti nyilas [10] és a
légkifivo nyilas [4] szabad?

~ Nem akad el a ventilatorlapat [16]?

2. Lehet8ség szerint sziintesse

meg a problémat, vagy forduljon

ugyfélszolgalati forrédrétunkhoz (Iasd

a ,Szerviz” cimU részt).

® A légaram iranyanak
beallitasa

TUDNIVALO:

Az allithatd lamellak [6] segitségével a
termék Iégaramat at lehet iranyitani.

O Csak a kozéps6 3 lamella [6] allithatd.

0e

0 Fogja 6ssze a lamellak [6] bal
oldali[7] és jobb oldali fogantyujat [5],
majd tolja azokat felfelé vagy lefelé
(C ébra).

@® Hibaelharitas

@® A termék kikapcsolasa

® TUDNIVALO: Ha a terméket a &
vagy a & hémérsékleti tartomanyban
hasznalta, mikodtesse a terméket kb.
30 masodpercig ventilatorizemben
(). igy a hé nem ragad meg a
burkolaton bellil.

1. Forditsa a hmérséklet-szabalyzot
& llasba, a flitésszintkapcsolot
pedig () allasba.

2. Huzza ki az elektromos csatlakozot
a konnektorbol.

@® Tulmelegedés elleni védelem

A\ VESZELY! A tUlheviilésnek altalaban
oka van! A tulheviilés tlizeset
kockazatat jelezheti!

@ TUDNIVALO: A termék tdlheviilés
elleni védelemmel rendelkezik.
Ha a termék tulzottan felhevll,
automatikusan kikapcsolja a
fit6elemet. A ventilator ekdzben
tovabb forog, hogy a lehdlés
gyorsabban végbemehessen. A
termék ujra bekapcsol magatdl, amint
elegendd mértékben lehdilt.

@® Eldolés elleni védelem

Csak a HG11922/HG 11923 esetén
0 Az eldblésvédelem [13] automatikusan
kikapcsolja a terméket, ha az elddl.

O

Probléma |Ok Megoldas
Nincs bedugva az Dugja be az elektromos csatlakozét [11]
elektromos csatlakozé . a konnektorba.

A terméket A ko"nne,k torbol nem jon Ellen6rizze a helyi biztositékokat.
feszlltség.

nem lehet

bekapcsolni. | Csak a HG11922/HG11923 | Hagyja a terméket teljes
esetén: mértékben lehdini.
Az eldblésvédelem A terméket egyenletes, vizszintes és
bekapcsolt. stabil fellileten hasznalja.
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Probléma |Ok Megoldas
A f(itésszintkapcsold Allitsa a f(itésszintkapcsoldt [3] a kivant
) nincs bekapcsolva. Uzemmodba.
A termék — —
nem fiit. A hémérseklet-szabalyz0 [1]1| 44, 5 hémérséklet-szabalyzét [1]a
a legalacsonyabb fokozaton
van legmagasabb fokozatra.

@® Tisztitas

/\ VESZELY! Aramiitésveszély! Tisztitas
el6tt: Mindig huzza ki a halozati
csatlakozét [11] a konnektorbdl.

A\ FIGYELMEZTETES! A terméket
ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Soha ne tartsa a
terméket folyo viz ala.

0 A terméket csak enyhén nedves
ruhaval tisztitsa. Szlikség esetén
hasznaljon némi tisztitészert.

o Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz vagy
mas folyadék a termék belsejébe.

O A tisztitdshoz ne hasznaljon
surolészereket, durva tisztitészereket
vagy kemény keféket.

O Tisztitas utan hagyja a készilék
részeit megszaradni.

0 A légkifavo nyilast [4] és a
Iégbemeneti nyilast [10] tisztitsa meg
egy porszivé segitségével, ha azokon
szennyezd&dést talal.

® Tarolas

O Tarolas el6tt: Hagyja a terméket teljes
meértékben lehilni.

O Tekerje fel az elektromos vezetéket
a vezetéktartd [14] segitségével.

O A terméket tarolja szaraz, gyermekek
szamara nem elérheté helyen.

@ Szdllitas

A\ FIGYELMEZTETES! Ne mozgassa a
terméket miikédés kdzben, vagy amig
az még nem hiilt le.
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0 A terméket szallitaskor tartsa azt
mindkét hordfiilénél [8].

0 A terméket csak a hordfiileknél
fogva szdllitsa.

® Mentesités

A csomagolas kdérnyezetbarat anyagokbol
késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznosito
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabaol.

&) figyelembe a csomagoléanyagon
talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd
jelentéssel: 1-7:
mUanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye
b
a

Termék:

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

=

A kornyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gy(ijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el8irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven bellll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik
a terméket. A garancia id6 nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerten
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek mingstlnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérllésére, pl. kapcsoldkra
vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 459220_2401,
459228_2401, 458955_2401) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megijeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt
szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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A parkside-diy.com oldalon ezt

és szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kdéddal kozvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a keresdfellleten
keresse meg a hasznadlati utmutatdkat.
A termékszam (IAN) 459220_2401,
459228 2401, 458955_2401
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati iutmutatéjahoz.

@® Szerviz
MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

q3
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonosito(k): Keramia légfuto, PKH 2000 D2, HG11922

Adat Szimbolum | Adatok | Egység | | Adat Egység
Flitoteljesitmény A fiités szabalyozasanak modja
; L A f(ités kézi szabalyoza-
Névleges flitesi Prom 20 |kW sa beépitett hémérsék- | . Nem
teljesitmény . . ismert
let-szabalyozdval
A flités kézi
Legalacsonyabb szﬂabglycgzase} a helyiseg
AR hémérseékletének Nem
fltési teljesitmény Prnin 1,1 kW . o .
P és/vagy a kilsé ismert
(tajékoztato érték) o
hémérsekletnek a
visszajelzésével
A f(ités elektromos
Maximalis sz”ab:’alyclnzasg a helyiség
L hémérsékletének Nem
folyamatos flitési Prax, ¢ 1,9 |kW . o .
teljesitmény és/vagy a kulsé ismert
hémérsékletnek a
visszajelzésével
<z s Héleadas ventilatoros Nem
Segédaram-felhasznalas . s .
rasegitéssel ismert
l\!’e)’/leges, ] ] ol 0,000 | KW A”hoteljfesnm’en'y ésa r]el_ylseg
flt6teljesitménynél hészabalyozasanak maddja
Legalacsonyabb tljesimény, a heyisé
flitési el | 0,000 kW jestimeny, aneyIsed | Nem
o, . hémeérsékletének
teljesitménynél s P
szabadlyzasa nélkul
Két vagy tébb
) - manualisan beallithaté
Készenléti Nem .
h elsg . kW fokozat, a helyiség Nem
maodban ismert P .
hémérseékletének
szabalyzasa nélkul
A helyiség h6mérsék-
letének szabalyzasa
Igen

mechanikus hémérsék-
let-szabalyozéval
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonosito(k): Keramia légfuto, PKH 2000 D2, HG11922

Adat

Szimbdlum | Adatok | Egység

Adat

Egység

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasaval

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa napszakos
szabdlyzassal

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabdlyzasa a hét
napjainak megfeleld
szabdlyzassal

Nem

Tovabbi szabalyozasi
lehetéségek

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a jelenlét
érzékelésével

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a nyitott
ablak érzékelésével

Nem

Tavszabalyzoéval

Nem

A fltés
bekapcsolasanak
adaptiv szabalyzasaval

Nem

A mUikédési id6
korlatozasaval

Nem

Feketegdmb-érzékeldvel

Nem

Kapcsolatfelvételi
adatok

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMETORSZAG
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonositd(k): Keramia légfuto, PKH 3000 D2, HG11923

Adat Szimbolum | Adatok | Egység | | Adat Egység
Flitoteljesitmény A fiités szabalyozasanak modja
; L A f(ités kézi szabalyoza-
Névleges flitesi Prom 3,0 kW sa beépitett hémérsék- | . Nem
teljesitmény . . ismert
let-szabalyozdval
A flités kézi
Legalacsonyabb szﬂabglycgzase} a helyiseg
AR hémérseékletének Nem
fltési teljesitmény Prnin 2,0 kW . o .
P és/vagy a kilsé ismert
(tajékoztato érték) o
hémérsekletnek a
visszajelzésével
A f(ités elektromos
Maximalis sz”ab:’alyclnzasg a helyiség
L hémérsékletének Nem
folyamatos flitési Prax, ¢ 2,8 |kW . o .
teljesitmény és/vagy a kulsé ismert
hémérsékletnek a
visszajelzésével
<z s Héleadas ventilatoros Nem
Segédaram-felhasznalas . s .
rasegitéssel ismert
l\!’e)’/leges, ] ] ol 0,000 | KW A”hoteljfesnm’en'y ésa r]el_ylseg
flt6teljesitménynél hészabalyozasanak maddja
Legalacsonyabb tolioatmery, a helysé
flitési el | 0,000 kW jestimeny, aneyIsed | Nem
o, . hémeérsékletének
teljesitménynél s P
szabadlyzasa nélkul
Két vagy tébb
) - manualisan beallithaté
Készenléti Nem .
h elsg . kW fokozat, a helyiség Nem
maodban ismert P .
hémérseékletének
szabalyzasa nélkul
A helyiség h6mérsék-
letének szabalyzasa
Igen

mechanikus hémérsék-
let-szabalyozéval
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonositd(k): Keramia légfuto, PKH 3000 D2, HG11923

Adat

Szimbdlum | Adatok | Egység

Adat

Egység

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasaval

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa napszakos
szabdlyzassal

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabdlyzasa a hét
napjainak megfeleld
szabdlyzassal

Nem

Tovabbi szabalyozasi
lehetéségek

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a jelenlét
érzékelésével

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a nyitott
ablak érzékelésével

Nem

Tavszabalyzoéval

Nem

A fltés
bekapcsolasanak
adaptiv szabalyzasaval

Nem

A mUikédési id6
korlatozasaval

Nem

Feketegdmb-érzékeldvel

Nem

Kapcsolatfelvételi
adatok

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMETORSZAG
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonosito(k): Keramia légfuto, PKH 5000 A1, HG11924

Adat Szimbolum | Adatok | Egység | | Adat Egység
Flitoteljesitmény A fiités szabalyozasanak modja
; L A f(ités kézi szabalyoza-
Névleges flitesi Prom 50 |kW sa beépitett hémérsék- | . Nem
teljesitmény . . ismert
let-szabalyozdval
A flités kézi
Legalacsonyabb szﬂabglycgzase} a helyiseg
AR hémérseékletének Nem
fltési teljesitmény Prnin 3,0 kW . o .
P és/vagy a kilsé ismert
(tajékoztato érték) o
hémérsekletnek a
visszajelzésével
A f(ités elektromos
Maximalis sz”ab:’alyclnzasg a helyiség
L hémérsékletének Nem
folyamatos flitési Prax, ¢ 4,8 |kW . o .
teljesitmény és/vagy a kulsé ismert
hémérsékletnek a
visszajelzésével
<z s Héleadas ventilatoros Nem
Segédaram-felhasznalas . s .
rasegitéssel ismert
l\!’e)’/leges, ] ] ol 0,000 | KW A”hoteljfesnm’en'y ésa r]el_ylseg
flt6teljesitménynél hészabalyozasanak maddja
Legalacsonyabb tolioatmery, a helysé
flitési el | 0,000 kW jestimeny, aneyIsed | Nem
o, . hémeérsékletének
teljesitménynél s P
szabadlyzasa nélkul
Két vagy tébb
) - manualisan beallithaté
Készenléti Nem .
h elsg . kW fokozat, a helyiség Nem
maodban ismert P .
hémérseékletének
szabalyzasa nélkul
A helyiség h6mérsék-
letének szabalyzasa
Igen

mechanikus hémérsék-
let-szabalyozéval
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Adatok helyiségek fiitésére alkalmas elektromos késziilékekhez

Modellazonosito(k): Keramia légfuto, PKH 5000 A1, HG11924

Adat

Szimbdlum | Adatok | Egység

Adat

Egység

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasaval

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa napszakos
szabdlyzassal

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabdlyzasa a hét
napjainak megfeleld
szabdlyzassal

Nem

Tovabbi szabalyozasi
lehetéségek

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a jelenlét
érzékelésével

Nem

A helyiség
hémérsékletének
szabalyzasa a nyitott
ablak érzékelésével

Nem

Tavszabalyzoéval

Nem

A fltés
bekapcsolasanak
adaptiv szabalyzasaval

Nem

A mUikédési id6
korlatozasaval

Nem

Feketegdmb-érzékeldvel

Nem

Kapcsolatfelvételi
adatok

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMETORSZAG
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Uvod. . ... Stran
Namenskauporaba . ......... ... . . Stran
Obseg dobave .. ........o i Stran
Seznam delov. . ... e Stran
Tehni€nipodatki . . ... ..o Stran

SploSnavarnostnanavodila............................... Stran

Namestitev ... Stran
Razpakiranje in temeljito CiS€enjeizdelka. . ... ....... ... ... ... .. .. Stran
Montaza pripomoc¢ka za navijanje kabla ......................... Stran
Postavitevizdelka. . . ... . . Stran

Uporaba........... . ... . Stran
Vklopizdelka. . .. ... e Stran
Nastavitev temperature. . . . ... ... .. Stran
Nastavitev smeripretokazraka. . .......... ... ... . . . . .. Stran
Izklopizdelka . . ... e e Stran
ZaSCita pred pregrevaniem. . . ..ot e Stran
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Odpravljanjenapak. ................cciiiiiiiiiiiiiiiinnns Stran

CiSGenje . ... ... Stran

Shranjevanje ................... ... Stran

Prevoz. ... .. ... .. Stran

Odstranjevanje ................. ... . . Stran

Garancijskilist. .............. ... ... Stran
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SerVIS. .. Stran

Informacije o elektri¢nih grelcih zaeno sobo.............. Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje
nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroc&i smrt
ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

Izmeniéni tok/napetost
(HG11922/HG11923)

OPOZORILO! - Oznaduje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro€i smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

X

Trifazni izmeni¢ni tok/napetost
(HG11924)

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
laZje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Hertz (omrezna frekvenca)

Vat

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Nevarnost - tveganje
elektricnega udara!

INFORMACIJE: Ta simbol s
signalno besedo »Informacije«
nudi nadaljnje koristne
informacije.

Simbol za izdelek z razredom
zascite
(HG11922/HG11923)

ek b b P

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

OPOZORILO! Izdelka ne
smete pokrivati, da preprecite
pregretje.

C€

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Dl@ﬂ&ii

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

KERAMICNI TOPLOZRACNI VENTILATOR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev.

44 SI

Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroCite tudi vse dokumente.




@® Namenska uporaba

® Taizdelek se uporablja za kratkotrajno
ogrevanije prostorov ali delavnic.
Poleg tega se izdelek lahko uporablja
kot ventilator brez funkcije ogrevanja.

E |zdelek ni primeren za uporabo v
prostorih s posebnimi pogoji, npr. z
jedko ali eksplozivno atmosfero (prah,
hlapi ali plin).

= |zdelka ne uporabljajte na prostem.

= Vsaka druga uporaba ali sprememba
izdelka se obravnava kot nepravilna
in je povezana z znatnim tveganjem
za nesreco.

m Taizdelek je predviden samo za
gospodinjsko uporabo; ni primeren za
komercialno uporabo.

= Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite,
ali je dobava popolna in ali so vsi deli v
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite
ves embalazni material.

1 Keramicni toplozracni ventilator

2 Pripomocek za navijanje kabla

2 Vijaka za pripomocek za
navijanje kabla

1 Kratka navodila

® Tehnicni podatki

® Seznam delov
Sl. A)

Regulator temperature
Prikaz delovanja
Stikalo stopnje ogrevanja
Izpust zraka
Desni ro¢aj nastavljivih lamel
Nastavljive lamele
Levi ro¢aj nastavljivih lamel
Roc¢aja za prenasanje (na obeh
straneh)
@ Odprtini za vijake za pripomocek za
navijanje kabla
Dovod zraka
Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vti¢em
Protidrsne noge
Zascita pri prevracanju*
Pripomocek za navijanje kabla
Vijaki za pripomogek za
navijanje kabla
Lopatica ventilatorja

*  Samo za HG11922/HG11923

—

[eN[o o]~ [e]]—]

HG11922 HG11923 HG11924
Vhodna napetost: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400 V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nazivna mo¢: 2000 W 3000 W 5000 W
“ﬂ Nizka stopnja ogrevanja
(Eco): 1100 W 2000 W 3000 W
) &) Visoka stopnja ogrevanja: | o0og w 3000 W 5000 W
‘!. Delovanje ventilatorja: Brez ogrevanja
Za¢itni razred: W& K& | 3~
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Splosna varnostna
navodila

A

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA
UPORABO! CE IZDELEK
PREDATE DRUGIM,
PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

Pri Skodi zaradi

neupostevanja teh navodil za

uporabo garancija preneha
veljati! Ne prevzemamo
odgovornosti za posledi¢no
Skodo! Ne prevzemamo
odgovornosti za gmotno
Skodo ali telesne poskodbe,
ki so nastale zaradi
nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih
napotkov!

Otroci in osebe s
posebnimi potrebami

A OPOZORILO!
NEVARNOST
SMRTI IN NESREC
ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Prisotna
je nevarnost zadusitve z
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embalaznim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otroci morajo
biti vedno stran od
embalaznega materiala.

APREVIDNO! Ta izdelek
ni igraca! Otroci niso v
stanju oceniti nevarnosti,
ki se pojavi pri ravnanju z
elektricnimi izdelki.
Naprava naj bo
nedosegljiva otrokom,
mlajSim od 3 let, razen Ce
so pod stalnim nadzorom
odrasle osebe.
Otroci, stari od 3 do
8 let, smejo vkljuciti ali
izkljuciti izdelek le pod
nadzorom odrasle osebe
ali Ce ste jih poucili o
varni uporabi izdelka in
so razumeli nevarnosti,
do katerih lahko pride,
pri tem pa je treba
zagotoviti, da izdelek
stoji oz. je namescen na
pravem mestu.
Otroci, starejsi od 3 let
in mlajsi od 8 let, ne
smejo vtakniti vtica v
vti€nico, regulirati ali Cistiti
izdelka in/ali opravljati
vzdrzevalnih del.



Ta izdelek smejo otroci
od dopolnjenega 8 leta
in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi
oziroma pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali znanjem
uporabljati le, Ce so

pod nadzorom ali so

bili pouceni o varni
uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci se ne smejo igrati
z izdelkom.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

ANEVARNOST! Nevarnost

elektricnega udara!
Naprave ne smete nikoli
sami popravljati. Pri
napac¢nem delovanju sme
popravila opraviti izkljuéno
usposobljeno osebje.

A OPOZORILO! Nevarnost

elektricnega udara!
Elektri¢nih delov izdelka
ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine. lzdelka ne
drzite pod tekoCo vodo.

A PREVIDNO! Nevarnost

elektricnega udara!
Izdelka ne uporabljajte,
kadar so vidne poskodbe.
Odklopite izdelek iz
elektricnega omrezja in se
posvetujte s prodajalcem,
Ce je poskodovan.

A OPOZORILO! Nevarnost

telesnih poskodb! I1zdelek
izklopite in ga odklopite

iz elektricnega omrezja,
preden izvajate CiS€enje in
ko izdelka ne uporabljate.

A OPOZORILO! Nepravilna

uporaba lahko povzroci
telesne poskodbe.
Uporabljajte ta izdelek
samo v skladu s temi
navodili. 1zdelka ne
poskusajte kakor

koli spreminjati.

|zdelka se ne sme
namestiti neposredno
pod vti¢nico.

Izdelka ne uporabljajte

v blizini kadi, tusa ali v
blizini plavalnega bazena.
|zdelek uporabljajte

na ravni, vodoravni in
stabilni povrsini.

|zdelek uporabljajte le v
zaprtih notranjih prostorih.
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Nevarnost za pozar in
opekline in vro¢ino

A PREVIDNO! Nekateri deli
izdelka lahko postanejo
zelo vroci in lahko
povzrocijo opekline.
Posebna pozornost je
potrebna, e so prisotni
otroci ali osebe, ki so
potrebujejo nadzor.

OPOZORILO!
@ Izdelka ne smete
pokrivati, da

preprecite pregretje.

A OPOZORILO! Tega
izdelka ne uporabljajte
v majhnem prostoru, v
katerem se nahajajo ljudje,
ki ne morejo sami zapustiti
prostora, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom.

ANEVARNOST! Za
zmanjSanje nevarnosti
pozara drzite tekstil,
zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran
od izhoda zraka.

A NEVARNOST! Nevarnost
pozara! Odprtin za
zraCenje na izdelku ne
pokrivajte. Pazite na
zadostno prezraCevanije.
|Izdelka ne postavite
v omaro.
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Ne uporabljajte izdelka v
blizini vnetljivih materialov,
kot so zavese, pohistvo ali
drugi vnetljivi materiali.
|zdelek mora biti najmanj
100 cm oddaljen od
drugih predmetov (zaves,
sten ipd.).

Redno odstranjujte prah

in umazanijo z mehko,
suho krpo.

Pred vsako uporabo
preverite, ali je v dovodu
ali izpustu zraka umazanija
in prah. Necisti dovod ali
izpust zraka preprecCuje
pretok zraka. Izdelek se
posledi¢no lahko pregreje.
|z grelnega obmocja
izdelka odstranite vse
trdne, tekocCe in plinaste
snovi, ki se lahko

hitro vnamejo.

V odprtine izdelka

ne vstavljajte prstov

ali tujkov.

NIKOLI ne drzite rok na
grelnih elementih.

Ce se zaCne iz izdelka
kaditi ali oddaja
nenavaden zvok, takoj
izvlecite izdelek iz vticnice.
Pred ponovno uporabo
naj izdelek in napajalnik
preveri strokovnjak.



= V primeru pozara najprej
odklopite vti€ iz vti€nice
ali odklopite izdelek iz
elektricnega omrezja,
preden zaCnete z
ustreznimi ukrepi gasenja.

® Med uporabo izdelka
nikoli ne pustite
brez nadzora.

ANEVARNOST! Nevarnost
pozara! |zdelek ni
predviden za delovanje
Z zunanjo programsko
uro ali lo€enim sistemom
daljinskega upravljanja.
lzdelek bi se lahko
vklopil, medtem ko je na
primer pokrit.

® |zdelka ne premikajte,
dokler deluje ali Se
ni ohlajen.

® |zdelka ne uporabljajte, Ce
je padel.

® Ne uporabljajte izdelka v
blizini ali pod zavesami,
omarami ali drugimi
vnetljivimi materiali.

® |zdelek postavite na
ravna, stabilna in toplotno
odporna tla.

= Na izdelek ne postavljajte
virov odprtega ognja, kot
je npr. sveca.

= Nikoli ne blokirajte izpusta
zraka [4] ali dovoda
zraka [10).

= Ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov.

Elektricna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost
elektrichega udara!
Izdelek uporabljajte
samo z RCD/FI
zasciteno vticnico.

® |zdelka ne smete puscati
brez nadzora, medtem
ko je priklju¢en na
elektricno omrezje.

® Pazite, da nazivna na-
petost na tipski ploscici
ustrezna omrezni nape-
tosti vasega elektricne-
ga omrezja.

® |zdelek potrebuje veliko
energije. Na isti tokokrog
ne prikljuCujte druge
opreme (kot so grelniki,
klimatske naprave itd.).

® |zdelek, prikljucni
kabel in elektri¢ni vti¢
zaScitite pred prahom,
neposredno son¢no
svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.
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® |zdelek pravo zaScitite
pred toploto. Izdelek

ne postavljajte v blizini
odprtega plamena ali
virov toplote, kot so peci
ali grelci.

Zascitite prikljucni kabel
od poskodb. Pazite,

da kabel ne visi prek
ostrih robov in da ga ne
prepogibajte. Prikljucni
kabel ne sme biti v blizini
toplih povrsin ali odprtega
ognja. Bodite previdni,
da ga nih¢e ne more
nenamerno potegniti ali se
na njem spotakniti.
Redno preverjajte, ali ni
poskodovan elektricni vtic
ali priklju¢ni kabel.
Izdelka ne uporabljajte,
Ce sta priklju¢ni kabel

ali elektri¢ni vti¢
poskodovana, Ce izdelek
ne deluje ali je kakor

koli poSkodovan.

Ce se elektriéni prikljuéni
kabel tega izdelka
poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec
ali njegova servisna
sluzba ali podobno
kvalificirana oseba, da
preprecite nevarnosti.
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® |zdelka ne upravljajte z

mokrimi rokami ali ko
stojite na mokrih tleh. Ne
prijemajte elektricnega
vtiCa z mokrimi rokami.
|zdelka ne uporabljajte v
zelo vlaznem okolju.
Izdelek vedno izkljuCite,
preden ga izklopite iz
vira napajanja.
Elektricnega vtiCa

ne vlecite iz vtiCnice

za prikljucni kabel.
Priklju¢nega kabla ne
ovijajte okoli izdelka.
PrepriCajte se, da podatki
na tipski ploscici ustrezajo
napetosti lokalnega
omrezja. lzdelek prikljucite
na napajanje samo prek
ozemljene vticnice, sicer
zascita pred elektricnim
udarom ni zagotovljena.

= V primeru okvare

izvlecite elektricni vticC iz
elektriGne vticnice.

Ciséenje in hramba
m Locite izdelek od

elektricnega omrezja,
kadar ga ne uporabljate ali
ga zelite o istiti.

= Navodila za CiS¢enje

izdelka: glejte poglavje
»Cisenje«



® |zdelek shranjujte v

hladnem, suhem prostoru,
zaScCitenem proti vlagi in
izven dosega otrok.
Namestitev

Razpakiranje in temeljito
¢iScenje izdelka

. Odstranite izdelek iz embalaze.

Z izdelka odstranite ves material
embalaze in zasc¢itne folije.

Preverite, ali so prilozeni vsi opisani
deli (glejte poglavje »Obseg dobavex).
Preverite, ali so izdelek in vsi deli v
dobrem stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak nadaljujte, kot je opisano v
poglavju »Garancijax.

Pred prvo uporabo ocistite vse dele
izdelka, kot je opisano v poglavju
»Cigenje«.

Montaza pripomoc¢ka za
navijanje kabla

Potrebno orodje: Krizni izvijac¢
Pripomocek za navijanje kabla |14] z

2 vijakoma |15 pritrdite na 2 odprtini za
vijake [9] (sl. B).

Postavitev izdelka

INFORMACIJE: Protidrsne noge
zagotavljajo, da izdelek varno stoji.

Izdelek postavite na ravno, vodoravno

in stabilno povrsino.

Upostevajte naslednje razdalje okoli

izdelka:

- 30 cm z leve, desne, zgornje in
zadnje strani

- 100 cm s sprednje strani

L
@

e e

Uporaba

INFORMACIJE: Pri prvem uporabi
lahko izdelek generira rahli dim ali
vonjavo. To so ostanki pri proizvodniji
ali transportu, ki hitro izginejo. Poleg
tega se pojavijo tihi zvoki, kot je
Sumenije ali prasketanje. Tudi ti bodo
izginili, ko se plasti¢ni deli dokon¢éno
namestijo med delovanjem.

Vklop izdelka

INFORMACIJE:

Prepricajte se, ali omrezna napetost
vtiCnice ustreza zahtevam, opisanim v
poglavju »Tehnicni podatkic.

Prikaz delovanja [2] se vklopi ali
izklopi glede na polozaj stikala stopnje
ogrevanja[3]:

Polozaj Prikaz delovanja
[ 4
D
Q‘\ Vklopljeno
b &
0 Izklopljeno

. Nastavite regulator temperature

v polozaj § in stikalo stopnje
ogrevanija |3 | v polozaj ().

Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vti¢nico,
zasciteno z RCD/FI.

Vklop: Stikalo stopnje ogrevanja
zavrtite v smeri urnega kazalca, da
izberete Zeleni polozaj. Nastavljivi
polozaji so navedeni v spodniji
preglednici:

Polozaj | Pomen
() | 1zdelek je izkioplien
o Delovanje ventilatorja
¥ | brez ogrevanja
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Polozaj | Pomen
A Nizka stopnja ogrevanja
O (Eco)
Visoka stopnja
6 6 ogrevanja

@® Nastavitev temperature
@ INFORMACIJE: Vgrajeni termostat

samodejno vklopi in izklopi
funkcijo ogrevanja, da ohrani
konstantno temperaturo.

Regulator temperature | 1 | zavrtite v
smeri urnega kazalca do konca, da
uravnate temperaturo na visoki ali
nizki stopnji ogrevanja. Naslednja
preglednica prikazuje nastavljiva
temperaturna obmocja:

Polozaj | Temperaturno obmocje

!;E Nizko

& Nizko do srednje

& Srednje do visoko

!k Visok

Ko dosezete zeleno sobno
temperaturo, obrnite regulator
temperature | 1 | v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler ne
zaslisite klika.

Opomba

1.

Preverite, ali lahko izdelek dovolj

odvaja toploto (glejte poglavje

»Postavitev izdelka«):

— Ali je izdelek pokrit ali preblizu stene
ali druge ovire?

- Ali sta dovod zraka [10] in izpust
zraka [4] neovirana?

- Ali je lopatica ventilatorja
blokirana?
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2.
[

Ce je mogode, odpravite tezavo ali
se poklicite servisni telefon (glejte
poglavje »Servis«).

Nastavitev smeri pretoka
zraka

INFORMACIJE:

Z nastavljivimi lamelami @ lahko
preusmerite zra¢ni tok izdelka.
Nastavljive so samo 3 lamele [6]
na sredini.

Levi ro&aj[7]in desni ro¢aj
lamel [6] drzite skupaj in jih pomaknite
gor ali dol (sl. C).

Izklop izdelka

INFORMACIJE: Ce ste izdelek
uporabljali v temperaturnem obmocju
§ ali &, pustite, da izdelek deluje

v nacinu ventilatorja (%) priblizno

30 sekund. S tem se izognete
kopicenju toplote v ohisju.

Nastavite regulator temperature

v polozaj ® in stikalo stopnje
ogrevanja |3 | v polozaj ().

Elektriéni vti¢ [11] izkljuite iz vtiGnice.

Zascita pred pregrevanjem

/A NEVARNOST! Obic¢ajno obstaja

®

razlog za pregrevanje! Pregrevanje
predstavlja nevarnost pozara!

INFORMACIJE: |zdelek je opremljen
z zaddito pred pregrevanjem. Ce

se izdelek prevec segreje, se grelni
element samodejno izklopi. Vendar
pa ventilator $e naprej deluje, kar
omogoci hitro hlajenje. Izdelek se
samodejno znova vklopi, takoj ko se
dovolj ohladi.

Zascita pri prevrac¢anju
Samo za HG11922/HG11923
Zascita pri prevracanju 13| samodejno
izklopi izdelek, takoj ko se ta prevrne.



® Odpravljanje napak

Tezava Vzrok Resitev
Elektriéni vtié [11] ni I _— .
prikljucen. Elektricni vti€ [11] vkljuCite v vti€nico.
Izdelka ni V vtiénici ni napetosti. Preverite hiSne varovalke.
mogoce
vklopiti. EZT?QZ%H@ 1922/ Izdelek pustite, da se popolnoma ohladi.
o L. . .| lzdelek postavite na ravno, vodoravno in
Aktivirana je bila zascita pri stabilno bovrSino
prevracaniju [13]. P :
Stikalo stopnje ogrevanja Stikalo stopnje ogrevanja | 3 | nastavite
lzdelek se | ni vklopljeno. na zeleni naCin delovanja.
ne segréva. | Regulator temperature | 1]je | Nastavite regulator temperature | 1] na
Vv najnizjem polozaju. najvisji polozaj.
@ Ciséenje @® Prevoz

/\ NEVARNOST! Nevarnost

elektriénega udara! Pred ¢iS¢enjem:
Elektricni vti¢ |11| vedno izvlecite iz
elektri¢ne vtiCnice.

/A\ OPOZORILO! Izdelka nikoli ne

O

potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Izdelka ne drzite pod tekoCo vodo.

Izdelek Cistite samo z rahlo vlazno
krpo. Po potrebi na krpo nanesite
nekaj Cistila.

Ne dopustite, da bi voda ali druge
tekocine prodrle v izdelek.

Za CiSCenje ne uporabljajte grobih,
agresivnih Cistil ali trdih Scetk.

Po ¢iS¢enju pustite, da se vsi

deli posusijo.

Dovod zraka [10] in izpust

zraka |4 | odistite s sesalnikom, ¢e
sta onesnazena.

Shranjevanje

Pred shranjevanjem: Izdelek pustite,
da se popolnoma ohladi.

Prikljuéni kabel [11] navijte s
pripomo¢kom za navijanje kabla [14].
Izdelek hranite na suhem in zunaj
dosega otrok.

/\ OPOZORILO! Izdelka ne premikaijte,
dokler deluje ali $e ni ohlajen.

O Pri prenaSanju izdelka trdno drzite oba
roaja za prenasanje [8].

O lzdelek prenasajte samo za ro¢aja za
prenasanje [8].

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

A%
&

lzdelek:

o« O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.
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Ko je va$ izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

1

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in

pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj

navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis

prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora

proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim

blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben za dokonc€anje popravila, vendar najve¢
za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.

9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju Ce pride do napak v delovanju ali drugih
garancije pomanijkljivosti, se najprej obrnite na

spodaj navedeni servisni oddelek po

Za zagotavljanje hitre obdelave vase telefonu ali e-posti.

zadeve sledite naslednjim napotkom:

Izdelek, ki je oznaCen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 459220_2401, 459228_2401,
458955_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 459220_2401, 459228_2401,
458955_2401 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

@® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail: infofon@lidl.si

C€
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 2000 D2,

HG11922
Navedba Simbol | Vrednost | Enota | | Navedba Enota
Toplotna zmogljivost Vrsta regulacije dovajanja
toplote
. Ro¢na regulacija
Nazvlvna toplotna Prom 2,0 kW dovajanja toplote z -
mo¢ A
vgrajenim termostatom
Roc¢na regulacija
Najmanj$a toplotna dovajanja toplote s
moc¢ (referencna Prnin 1,1 kW povratno informacijo -
vrednost) temperature v prostoru
ali na prostem
Elektronska regulacija
Najvecja dovajanja toplote s
neprekinjena Prax, o 1,9 kW povratno informacijo o -
toplotna mo¢ temperaturi v prostoru ali
na prostem
Dodatna poraba elektricne energije Oddajanje toplote S -
pomocjo ventilatorja
Pri rv1.aZ|vn| toplotni ol 0,000 |kW Vrsta toplotne zmogljivosti/
modi nadzor temperature prostora
Pri naimanisi Enostopenjska toplotna
: . Jv. €lrmin 0,000 |kW zmogljivost, brez nadzora| Ne
toplotni moci
temperature v prostoru
Dve ali ve€ ro¢no
V pripravijenosti elss _ KW nastavljivih stopenj, brez Ne

nadzora temperature v
prostoru
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 2000 D2,

HG11922

Navedba

Simbol | Vrednost | Enota

Navedba

Enota

Nadzor temperature v
prostoru z mehanskim
termostatom

Da

Z elektronskim nadzorom
temperature v prostoru

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na ¢as

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na dan
v tednu

Ne

Druge moznosti regulaci

je

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
prisotnosti

Ne

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
odprtih oken

Ne

Z moznostjo daljinskega
upravljanja

Ne

S prilagodljivim
reguliranjem zagona
ogrevanja

Ne

Z omejitvijo Casa
delovanja

Ne

S tipalom v &rnem
okroglem ohisju

Ne

Podatki za stik

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 3000 D2,

HG11923
Navedba Simbol | Vrednost | Enota | | Navedba Enota
Toplotna zmogljivost Vrsta regulacije dovajanja
toplote
. Ro¢na regulacija
Nazvlvna toplotna Prom 3,0 kW dovajanja toplote z -
mo¢ A
vgrajenim termostatom
Roc¢na regulacija
Najmanj$a toplotna dovajanja toplote s
moc¢ (referencna Prnin 2,0 kW povratno informacijo -
vrednost) temperature v prostoru
ali na prostem
Elektronska regulacija
Najvecja dovajanja toplote s
neprekinjena Prax, o 2,8 kW povratno informacijo o -
toplotna mo¢ temperaturi v prostoru ali
na prostem
Dodatna poraba elektricne energije Oddajanje toplote S -
pomocjo ventilatorja
Pri rv1.aZ|vn| toplotni ol 0,000 |kW Vrsta toplotne zmogljivosti/
modi nadzor temperature prostora
Pri naimanisi Enostopenjska toplotna
: . Jv. €lrmin 0,000 |kW zmogljivost, brez nadzora| Ne
toplotni moci
temperature v prostoru
Dve ali ve€ ro¢no
V pripravijenosti elss _ KW nastavljivih stopenj, brez Ne

nadzora temperature v
prostoru
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 3000 D2,

HG11923

Navedba

Simbol | Vrednost | Enota

Navedba

Enota

Nadzor temperature v
prostoru z mehanskim
termostatom

Da

Z elektronskim nadzorom
temperature v prostoru

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na ¢as

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na dan
v tednu

Ne

Druge moznosti regulaci

je

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
prisotnosti

Ne

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
odprtih oken

Ne

Z moznostjo daljinskega
upravljanja

Ne

S prilagodljivim
reguliranjem zagona
ogrevanja

Ne

Z omejitvijo Casa
delovanja

Ne

S tipalom v &rnem
okroglem ohisju

Ne

Podatki za stik

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 5000 A1,

HG11924
Navedba Simbol | Vrednost | Enota | | Navedba Enota
Toplotna zmogljivost Vrsta regulacije dovajanja
toplote
. Ro¢na regulacija
Nazvlvna toplotna Prom 50 kW dovajanja toplote z -
mo¢ A
vgrajenim termostatom
Roc¢na regulacija
Najmanj$a toplotna dovajanja toplote s
moc¢ (referencna Prnin 3,0 kW povratno informacijo -
vrednost) temperature v prostoru
ali na prostem
Elektronska regulacija
Najvecja dovajanja toplote s
neprekinjena Prnax, ¢ 4,8 kW povratno informacijo o -
toplotna mo¢ temperaturi v prostoru ali
na prostem
Dodatna poraba elektricne energije Oddajanje toplote S -
pomocjo ventilatorja
Pri rv1.aZ|vn| toplotni ol 0,000 |kW Vrsta toplotne zmogljivosti/
modi nadzor temperature prostora
Pri naimanisi Enostopenjska toplotna
! . Jv. €lmin 0,000 |kW zmogljivost, brez nadzora| Ne
toplotni moci
temperature v prostoru
Dve ali ve€ ro¢no
V pripravijenosti elss _ KW nastavljivih stopenj, brez Ne

nadzora temperature v
prostoru
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Informacije o elektriénih grelcih za eno sobo

Identifikacijska oznaka modela: Keramicni toplozracni ventilator, PKH 5000 A1,

HG11924

Navedba

Simbol | Vrednost | Enota

Navedba

Enota

Nadzor temperature v
prostoru z mehanskim
termostatom

Da

Z elektronskim nadzorom
temperature v prostoru

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na ¢as

Ne

Elektronski nadzor
temperature v prostoru in
reguliranje glede na dan
v tednu

Ne

Druge moznosti regulaci

je

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
prisotnosti

Ne

Nadzor temperature v
prostoru z zaznavanjem
odprtih oken

Ne

Z moznostjo daljinskega
upravljanja

Ne

S prilagodljivim
reguliranjem zagona
ogrevanja

Ne

Z omejitvijo Casa
delovanja

Ne

S tipalom v &rnem
okroglem ohisju

Ne

Podatki za stik

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA
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Seznam pouzitych piktogramut a symboli

NEBEZPECI! - Oznaduje
ohrozZeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu
nezabrani, za nasledek smrt
nebo tézké zranéni (napf.
nebezpeci uduseni)

o

Stfidavy proud/napéti
(HG11922/HG11923)

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim stupném
rizika, které mdze mit, pokud se
mu nezabrani, za nasledek tézké
zranéni nebo smrt (napt. riziko
Urazu elektrickym proudem)

Trifazovy stfidavy proud/napéti
(HG11924)

OPATRNE! — Oznaduje ohrozeni
s nizkym stupném rizika,

které mUze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek lehké az
stfedni zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

Hertz (sitova frekvence)

Watt

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku
(napf. nebezpedi zkratu)

Nebezpeci - riziko urazu
elektrickym proudem!

INFORMACE: Tento symbol se
signalnim slovem ,Informace*”
poskytuje dalsi uzitecné
informace.

Symbol pro vyrobek ochranné
tridy Il
(HG11922/HG11923)

ek bbb

Pouzivejte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostorach.

VAROVANI! Aby se zabranilo
prehrati vyrobku, nesmi byt
vyrobek zakryt.

Cce

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

DI@D&EE

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro €innost

KERAMICKY TOPNY VENTILATOR

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi

64 CzZ

pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.



® Pouziti v souladu s uréenim 1 Keramicky topny ventilator
® Tento vyrobek slouzi pro kratkodobé g Navin kabelu cabel
vytapéni mistnosti nebo dilen. Dale ] irgukb,y p,ro r(;avm abelu
muUze byt vyrobek také pouzit jako ratky navo
ventilator bez funkce topeni.
u Vyrobek neni vhodny pro pouziti v ® Seznam dilu
mistnostech, kde existuji zvlastni (Obr. A)
podminky, jako je korozivni nebo [1] Teplotni regulator
vybus$na atmosféra (prach, para nebo 2] Provozni indikator
plyn). [3] Prepinag stupné ohtevu
= Nepouzivejte vyrobek venku. (4] Vystup vzduchu
= Jakekoli jiné pouZiti nebo Upravy [5] Prava rukojet prestavitelnych lamel
vyrobku jsou povazovany za [6] Prestavitelné lamely
neobjednate a nesou znacné [7] Leva rukojet prestavitelnych lamel
riziko nghody. o - | 8| Rukojeti pro prenaseni (na obou
= Tento vyrobek je ur€en pro pouziti stranach)
v domacnosti; neni vhodny pro [9] Otvory pro $rouby pro navin kabelu
profesionalni pouziti. 70l PFivod vzduchu
= Vyrobce neprebira zadnou ] [11] PHipojné vedeni se sitovou zastrékou
odpovédnost za Skody zpusobené M2| Protiskluzové nozky
neodbornym pouZitim. [13] Ochrana proti naklonéni *
. 114 Navin kabelu
® Rozsah dodavky [15] Srouby pro navin kabelu
Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je [16] Lopatky ventilatoru
dodavka kompletni a zda jsou vSechny .
dily v fadném stavu. Pred pouitim Pouze pro HG11922/HG11923
odstrarite vSechny obalové materialy.
@® Technické udaje
HG11922 HG11923 HG11924
Vstupni napéti: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400 V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Jmenovity pfikon: 2000 W 3000 W 5000 W
6 Nizky stuperi topeni(Eco): | 4 100 W 2000 W 3000 W
) ) Vysoky stupeni topeni: | 5900 w 3000 W 5000 W
.!. Provoz ventilatoru: Zédny topny vykon
Ochranna tfida: /G & I, 3~
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VSeobecné

bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM
VYROBKU SE

SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY!
KDYZ PREDAVATE TENTO
VYROBEK JINYM LIDEM,

PREDEJTE JIM | VSECHNY

DOKUMENTY!

V pripadé poskozeni v
dUsledku nedodrzeni
tohoto navodu na obsluhu
se VasSe zaruka rusi! Za

nasledné skody se neprebira

zadna odpovédnost! V
pripadé skody na majetku
nebo zranéni zplsobené
nespravnym pouzivanim
nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokyni
se neprebira zadna
odpovédnost!

Déti a osoby se
zdravotnim omezenim

AVAROVANI!

NEBEZPECi SMRTI

A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechejte déti
bez dozoru s obalovym
materialem.
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Existuje nebezpeci uduseni
obalovym materialem.

Déti ¢asto podceni
nebezpeci. Déti musi byt
vzdy udrzovany mimo dosah
obalového materialu.

A OPATRNE! Tento vyrobek
neni détska hracka! Déti
nemohou rozpoznat
nebezpeci v zachazeni s
elektrickymi spotrebici.
Déti mladsi 3 let maji
byt drzeny stranou,
pokud jsou neustale
pod dohledem.

Déti od 3 let a mladsi 8 let
smi vyrobek pouze zapinat
a vypinat, kdyz jsou pod
dohledem nebo byly
pouceny o bezpe€ném
pouzivani vyrobku a
pochopily z toho plynouci
rizika, za predpokladu, ze
je vyrobek umistén nebo
instalovan ve své normalni
poloze pro pouziti.

Déti od 3 let a mladsi

nez 8 let nesmi

zasunout zastrcku

do zasuvky, vyrobek
regulovat, vyrobek

Cistit a/nebo provadét
udrzbu uzivatelem.



Tento pristroj mohou
pouzivat déti starSi

8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi €i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho
vyplyvajici rizika.

Déti si nesmi s
vyrobkem hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
ANEBEZPECI! Nebezpedi
urazu elektrickym
proudem! NepokouSejte
se sami vyrobek
opravovat. V pripadé
poruchy smi opravy
provadét vyhradné
kvalifikovany personal.
AVAROVANI! Nebezpeéi
urazu elektrickym
proudem! Neponofrujte

elektrickeé Casti vyrobku do

vody nebo jinych kapalin.
Nikdy vyrobek nedrzte
pod tekouci vodou.

A OPATRNE! Nebezpeéi

urazu elektrickym
proudem! Vyrobek
nepouzivejte, pokud
vykazuje viditelné znamky
poskozeni. Kdyz je
vyrobek poskozen odpojte
vyrobek z elektrické

sité a obratte se na

svého prodejce.

AVAROVANI! Riziko

zranéni! Vyrobek vypnéte
a odpojte jej od elektrické
sité predtim, nez zaCnete
provadét Cistici prace,

a v pfipadé, Ze vyrobek
neni pouzivan.

AVAROVANI! Neodborné

pouziti mize vést

k zranénim. Pouzivejte
tento vyrobek vyhradné
podle tohoto navodu.
NepokousSejte se vyrobek
néjakym zplsobem ménit.
Vyrobek nesmi
nainstalovan
bezprostredné

pod zasuvkou.
Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti koupacich van,
sprch nebo bazénd.
Pouzivejte tento vyrobek
na rovném, vodorovném a
stabilnim povrchu.
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Pouzivejte vyrobek
jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Nebezpeci pozaru/

popalenin a zaru

A OPATRNE! Nékteré
casti vyrobku mohou byt
velmi horké a zpUsobit
popaleniny. Doporucuje
se obzvlastni opatrnost,

pokud jsou pritomny déti a

ochranu vyzaduijici osoby.

VAROVANI! Aby
@ se zabranilo
prehrati vyrobku,

nesmi byt vyrobek zakryt.
AVAROVANI! Nepouzivejte
tento vyrobek v malych
mistnostech, kde jsou
lidé, ktefi nejsou schopni
opustit mistnost sami,
pokud nejsou neustale
pod dohledem.
ANEBEZPECI! Aby se
shizilo nebezpeci pozaru,
udrzujte textilie, zaclony

nebo jiné horlavé materialy

ve vzdalenosti minimalné
1 m od vystupu vzduchu.
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ANEBEZPECI! Riziko

pozaru! Ventilacni otvory
vyrobku nezakryvejte.
Dbejte na dostatecné
vétrani. Vyrobek nedavejte
do skFiné.

Neprovozujte vyrobek

v blizkosti horlavych
materiald, jako jsou
zaclony, nabytek nebo jiné
hoflavé materialy.
Udrzuijte vyrobek
minimalné 100 cm od
ostatnich predmét(
(zaclony, stény a
podobné).

Odstranujte pravidelné
prach a necCistoty mékkym
suchym hadfikem.

Pred kazdym uvedenim
do provozu zkontrolujte
privod a vystup vzduchu
na necistoty a prach.
Necisty privod resp.
vystup vzduchu zabranuje
vzduchu v pratoku. V
dlsledku toho se mize
vyrobek prehfivat.
Odstrante vSechny

pevné, kapalné a plynné
materialy, které se mohou
snadno vznitit, z prostoru
ohrevu vyrobku.



® Nestrkejte prsty nebo
cizi predméty do
otvor(d vyrobku.

= Nedrzte NIKDY své ruce
na topnych télesech.

= Pokud se objevi kour nebo
neobvykly hluk, oddélte
vyrobek okamzité od
zasuvky. Nechte vyrobek
pred dalSim pouzitim
zkontrolovat specialistou.

m V pfipadé pozaru, nez
zavedete vhodna opatreni
pro boj s pozarem, nejprve
odpojte kabel ze zasuvky
nebo odpojte vyrobek
od napajeni.

= Nenechavejte tento
vyrobek bez dozoru,
dokud je v uzivani.

ANEBEZPECI! Riziko
pozaru! Vyrobek neni
vhodny k provozu
s pomoci externiho
Casovace nebo
samostatného dalkového
ovladani. Vyrobek se
muUze zapnout, kdyzZ je
napf. zakryt.

= VVyrobkem nepohybuijte,
pokud je v provozu nebo
jesté neni ochlazeny.

= Vyrobek nepouzivejte,
pokud spadl.

= Neprovozujte vyrobek
v blizkosti zavésu,
zaveésnych skfinék nebo
jinych horlavych materiald.

= Umistéte vyrobek
na rovnou, stabilni a
Zaruvzdornou podlahu.

= Neumistujte oteviené
zdroje ohné, napriklad
svi€ky, na vyrobku.

= Nikdy neblokujte vystup
vzduchu [4] nebo pfivod
vzduchu [10].

= Nepouzivejte
prodluzovaci vedeni.

Elektricka bezpecénost

ANEBEZPECI! Nebezpedi
urazu elektrickym
proudem! Pouzijte
vyrobek jen se zasuvkou
chranénou RCD.

® Vyrobek nesmi zlistat bez
dozoru, dokud je pfipojen
v elektrické siti.

= Dbejte na to, aby jmeno-
vité napéti na typovém
Stitku odpovidalo napéti v
siti vaseho napdjeni.

CZ 69



Vyrobek ma zvySenou
spotrebu energie.
Nepfipojujte zadna jina
zarizeni (napr. topna
télesa, klimatizacni
zarizeni, atd.) na stejny
elektricky okruh.
Chrarite vyrobek,
pripojovaci vedeni a
sitovou zastrCku pred
prachem, pfimym
slune¢nim zarenim,
kapajici a stfikajici vodé.
Chrarite vyrobek proti
horku. Nepokladejte
vyrobek do blizkosti
otevfeného ohné nebo
zdrojl tepla, jako jsou

kamna nebo topna télesa.

Chrarite pfipojovaci
vedeni pfed poskozenim.
Nenechte ho viset pres
ostré hrany a nelamejte
ani neohybeijte jej.
Chrante pfipojné vedeni
prfed horkymi povrchy

a otevienymi plameny.
Dbejte na to, aby za né
nikdo nemohl neumysiné
tahat nebo pres

né zakopnout.
Pravidelné kontrolujte
sitovou zastrCku

a pripojné vedeni

na poskozeni.
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Neuvadéjte tento
vyrobek do provozu,

je-li poSkozeno

pfipojné vedeni nebo
sitova zastrcka, pokud
vyrobek nefunguje

nebo je jakymkoli
zpUsobem poskozen.
Kdyz je sitove pfipojné
vedeni tohoto vyrobku
posSkozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo ohrozeni.
NepouZivejte vyrobek s
mokryma rukama nebo
pokud stojite na vihké
podlaze. Nedotykejte se
sitové zastrcky mokryma
rukama. Nepouzivejte
vyrobek vihkém prostredi.
Predtim, nez vyrobek
odpojite od sité, vzdy

ho vypnéte.

Nevytahujte sitovou
zastrcku ze zasuvky za
pfipojné vedeni. Pripojné
vedeni nenavijejte

kolem vyrobku.

Zajistéte, aby se
informace na typovém
Stitku sitového zdroje
shodovaly se sitovym



napétim. Vyrobek
pfipojujte pouze ke
stfidavému proudu
prostrfednictvim
uzemnéné zasuvky, jinak
neni zaru¢ena zadna
ochrana proti urazu
elektrickym proudem.

V pripadé selhani
vytahnéte sitovou zastrCku
ze sitové zasuvky.

Cisténi a skladovani

Oddélte vyrobek od sité
po dobu jeho nepouzivani
a pred jeho Cisténim.
Pokyny k Cisténi vyrobku,
naleznete v ¢asti ,,Cisténi®
Skladujte vyrobek na
suchém, studeném misté
chranéném pred vihkosti a
mimo dosah déti.

Uvedeni do provozu

Vyrobek vybalte a vycCistéte
jej

. Vyjméte vyrobek z obalu. Odstrarite

veskery obalovy material a
ochranné fdlie.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*).
Zkontrolujte, zda jsou vyrobek a
vSechny dily v dobrém stavu. Pokud
Zjistite jakékoli poskozeni nebo
zavadu, vyrobek nepouziveijte, ale
postupujte podle popisu v kapitole
LZaruka“.

4.

O

© e

®© e

e e

Pfed prvnim pouzitim vycCistéte
vSechny soucasti vyrobku podle
popisu v kapitole ,,Cisténi*“.

Namontujte navijeni kabelu

Pozadovany nastroj:

KFizovy Sroubovak

Pipevnéte navijeni kabelu [14] do
2 otvord pro $rouby [9] pomoci
2 &roubd [15] (obr. B).

Instalace vyrobku

INFORMACE: Protiskluzové nozky
zaru€uji bezpe€né postaveni vyrobku.

Pouzivejte vyrobek vzdy na rovném,
vodorovném a stabilnim povrchu.
Dodrzujte nasleduijici vzdalenosti
kolem vyrobku:
- 30 cm vlevo, vpravo, nahore

a vzadu
- 100 cm dopredu

Pouziti

INFORMACE: Pfi prvnim pouziti
vyrobek mlze vyluovat lehké
vypary nebo zapach. To jsou vyrobni
nebo prepravni zbytky, které rychle
zmizi. Kromé toho mohou nastat
tiché zvuky, napfiklad cvakani nebo
praskani. Ty také zmizi, jakmile se
plastové dily kone¢né pfizplsobi v
provoznich podminkach.

Zapnéte vyrobek
INFORMACE:

Zajistéte, aby sitové napéti zasuvky
splfiovalo pozadavky popsané v
kapitole ,,Technické udaje“.

Cz 71



0 Kontrolka provozu |2 | se zapina nebo 1. Otacejte regulatorem teploty m ve

vypina v zavislosti na poloze spinace sméru hodinovych ruciek, dokud se
trovné ohtevu [3]: nezastavi, abyste regulovali teplotu
pfi nastaveni vysokého nebo nizkého
Poloha | Provozni indikator stupné ohfevu. Nasleduijici tabulka
o ukazuje nastavitelné rozsahy teploty:
«*»
Poloha | Rozsah teplot
Q‘\ Otevrit
!;E Nizké
&
& Nizka az stredni
0 Vypnuto
1. Nastavte regulator teploty | 1| do & Stfedni az vysoka
polohy § a prepinac¢ stupné ohrevu
do polohy (). !k Vysoky
2. Spojte sitovou zastréku [11] se
zasuvkou chranénou RCD. 2. Po dosazeni pozadované pokojové
3. Zapnuti: Oto¢enim prepinace stupné teploty otagejte regulatorem
ohfevu |3 | ve sméru hodinovych teploty [1] proti sméru hodinovych
rucicek vyberte pozadovanou polohu. rugiéek, dokud neuslysite cvaknuti.
Nastavitelné polohy jsou uvedeny v
tabulce nize: Upozornéni

1. Zkontrolujte, zda vyrobek mdze

Poloha | Vyznam dostateéné predavat teplo (viz

0 Vyrobek vypnut sinstalace vyrobku®):
- Je vyrobek zakryty nebo stoji pfilis
Provoz ventilatoru blizko zdi nebo jiné prekazky?
®*® | s4dny topny vykon - Jsou privod vzduchu [10] a vystup
A Nizky stupef topen vzduchu 4] bez prekazek?
S (Eco) - Neni Iopatke’a ventilatoru
zablokovana?
6 6 Vysoky stupen topeni 2. Pokud je to mozné, opravte problém

nebo se obratte na servisni linku (viz
kapitola ,,Servis“).
@® Nastavte teplotu
@® INFORMACE: Integrovany @® Nastavte smér proudéni
termostat automaticky zapina a vzduchu
vypina funkci topeni, aby udrzoval INFORMACE:

konstantni teplotu. Prestavitelné lamely [6] umoziuii
prfesmérovat proudéni vzduchu.
O Prestavitelné jsou pouze
3 lamely [6] uprostied.

e
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0 Drzte Iegu rukoje@t’ a pravou @® Ochrana proti prehrati
rukojet | 5 | lamel u sebe a posurite e,
je nahoru nebo doldi (obr. C). A NEBEZPECI! Prehrati ma obvykle
duvod! Prehfati muze znamenat riziko
® Vypnéte vyrobek pozarul
@ INFORMACE: Pokud jste vyrobek @® INFORMACE: Vyrobek je vybaven
pouzivali teplotnim rozsahu 8§ nebo ochranou proti prehrati. Pokud se
8§, nechte vyrobek bézet v provozu vyrobek pfili§ zahfeje, topné téleso
ventilatoru (&%) po dobu priblizné se automaticky vypne. Ventilator
30 sekund. Tim se zabrani hromadéni v8ak bude pokraCovat v Cinnosti, aby
tepla ve skfini. mohl rychle vychladnout. Vyrobek se
automaticky znovu zapne, jakmile se
1. Nastavte regulator teploty [1] do oy 2apne. |
SR — dostatecné ochladi.
polohy © a pfepina¢ stupné ohfevu
do polohy 0;, o ® Ochrana proti naklonéni
2. Vytdhnéte sitovou zastréku E
76 zasuvk 0 Pouze pro HG11922/HG11923
Y. : -

1 Ochrana proti naklonéni
automaticky vypne vyrobek, jakmile
se vyrobek prevrati.

® Odstranovani chyb
Problém PFicina Reseni
Sitova zastrcka [11] neni Sitovou zastrcku |11| zasunte do
zasunuta. zasuvky.
Vyrobek ZaSlfv,ka nedodava zadne Zkontrolujte domovni pojistky.
. napéti.
se neda
zapnout. E%L;ngg? HG11922/ Nechte vyrobek pIné vychladnout.
o Pouzivejte vyrobek vzdy na rovném,
Byla aktivovana ochrana B _,
. - vodorovném a stabilnim povrchu.
proti naklonéni [13].
Prepina¢ stupné ohrevu Nastavte pfepina¢ stupné ohfevu |3 | na
Vyrobek neni zapnuty. pozadovany provozni rezim.
nehreje. Regulator teploty [1]je v Nastavte regulator teploty [ 1] do nejvys-
nejnizsi poloze. i polohy.
® Cisténi o Cistéte vyrobek lehce navihdenym

A\ NEBEZPECIi! Nebezpedéi trazu

elektrickym proudem! Pred ¢isténim:
Vytahnéte vzdy sitovou zastréku
ze zasuvky.

/A VAROVANI! Neponofuijte vyrobek

do vody nebo jinych kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.

Satkem. V pfipadé potreby pouZijte
trochu Cisticiho prostredku.
Nedovolte, aby dovnitf vyrobku
pronikla voda nebo jiné kapaliny.

K &isténi nepouzivejte abrazivni,
agresivnich Gisticich prostredkd,
kovové pribory nebo tvrdé kartace.
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0 Po vycisténi nechte vSechny
dily oschnout.

0 Pokud jsou znecistény, Cistéte
pfivod vzduchu |10 a vystup
vzduchu |4 | vysavacem.

@® Skladovani

0 Pred skladovanim: Nechte vyrobek
plné vychladnout.

0 Navirite pfipojné vedeni |11] s pomoci
navijeni kabelu [14].

0 Uchovavejte vyrobek a suchém misté
mimo dosah déti.

® Transport

/A VAROVANI! VVyrobkem nepohybuijte,
pokud je v provozu nebo jesté
neni ochlazeny.

0 PFi noSeni vyrobku drzte obé rukojeti
pro prenaseni[8].

0 Noste vyrobek jen za jeho rukojeti pro
prenaseni[8].

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materiall, které mdzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materialQ.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materiall
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N,
(A

a

Vyrobek:

« O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.
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V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava
vlci prodejci vyrobku. Vase zakonna
prava nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

1

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za¢ina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zéruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dill ze skla.



@® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 459220_2401,
459228 2401, 458955_2401).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a uvedenim
doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich priruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim

Cisla polozky (IAN) 459220_2401,
459228_2401, 458955_2401 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis

@ Servis Ceska republika

Tel.:
E-Mail:

Cce

800600632
owim@lidl.cz

Ccz
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu(l): Keramicky topny ventilator, PKH 2000 D2,

HG11922
Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulace pfivodu tepla
Manualni regulace
Jrlnenowty tepelny P 2.0 KW prlvodu teplla s N/A
vykon integrovanym
termostatem
Manualni regulace
D
vykon (standardni P 11 kW P ; . N/A
hodnota) teploty mistnosti
a/nebo venkovni
teploty
Elektronicka
regulace pfivodu
MaX|m,aIn’| trvaly Prros o 1.9 KW tepla sen zpétnou N/A
tepelny vykon vazbou od teploty
mistnosti a/nebo
venkovni teploty
. . Predavani tepla s
Spotreba pomocného proudu - N/A
podporou ventilatoru
PFi Jme’nowt’em el o 0,000 |KW Typ tepeln’eho vykonu/
tepelném vykonu prostorovi regulace teploty
Jednostuprovy
P¥i mlnllmalr’um ol 0,000 | KW tepelny vykon, zadna Ne
tepelném vykonu kontrola teploty
prostoru
Dva nebo vice ru¢né
V pohotovostnim ols NA | KW nastavitelné stupnég, Ne
stavu bez kontroly teploty
prostoru
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu(l): Keramicky topny ventilator, PKH 2000 D2,

HG11922

Udaj

Symbol | Hodnota | Jednotka

Udaj

Jednotka

Kontrola teploty
prostoru s
mechanickym
termostatem

Ano

S elektronickou
regulaci teploty
mistnosti

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle denniho Casu

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle dne v tydnu

Ne

Dalsi moznosti regul

ace

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
pfitomnosti

Ne

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
otevienych oken

Ne

S moznosti
dalkového ovladani

Ne

S adaptivni regulaci
pocatku vytapéni

Ne

S omezenim
provozni doby

Ne

S ¢ernym kulovym
senzorem

Ne

Kontaktni udaje

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu(): Keramicky topny ventilator, PKH 3000 D2,

HG11923
Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulace pfivodu tepla
Manualni regulace
Jrlnenowty tepelny P 3.0 KW prlvodu teplla s N/A
vykon integrovanym
termostatem
Manualni regulace
D
vykon (standardni P 20 kW P ; . N/A
hodnota) teploty mistnosti
a/nebo venkovni
teploty
Elektronicka
regulace pfivodu
MaX|m,aIn’| trvaly Prros o 28 KW tepla sen zpétnou N/A
tepelny vykon vazbou od teploty
mistnosti a/nebo
venkovni teploty
. . Predavani tepla s
Spotreba pomocného proudu - N/A
podporou ventilatoru
PFi Jme’nowt’em el o 0,000 |KW Typ tepeln’eho vykonu/
tepelném vykonu prostorovi regulace teploty
Jednostuprovy
P¥i mlnllmalr’um ol 0,000 | KW tepelny vykon, zadna Ne
tepelném vykonu kontrola teploty
prostoru
Dva nebo vice ru¢né
V pohotovostnim ols NA | KW nastavitelné stupnég, Ne
stavu bez kontroly teploty
prostoru
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu(): Keramicky topny ventilator, PKH 3000 D2,

HG11923

Udaj

Symbol | Hodnota | Jednotka

Udaj

Jednotka

Kontrola teploty
prostoru s
mechanickym
termostatem

Ano

S elektronickou
regulaci teploty
mistnosti

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle denniho Casu

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle dne v tydnu

Ne

Dalsi moznosti regul

ace

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
pfitomnosti

Ne

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
otevienych oken

Ne

S moznosti
dalkového ovladani

Ne

S adaptivni regulaci
pocatku vytapéni

Ne

S omezenim
provozni doby

Ne

S ¢ernym kulovym
senzorem

Ne

Kontaktni udaje

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu((): Keramicky topny ventilator, PKH 5000 A1,

HG11924
Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulace pfivodu tepla
Manualni regulace
Jrlnenowty tepelny P 5.0 KW prlvodu teplla s N/A
vykon integrovanym
termostatem
Manualni regulace
D
vykon (standardni P 30 kW P ; . N/A
hodnota) teploty mistnosti
a/nebo venkovni
teploty
Elektronicka
regulace pfivodu
MaX|m,aIn’| trvaly Prros o 48 KW tepla sen zpétnou N/A
tepelny vykon vazbou od teploty
mistnosti a/nebo
venkovni teploty
. . Predavani tepla s
Spotreba pomocného proudu - N/A
podporou ventilatoru
PFi Jme’nowt’em el o 0,000 |KW Typ tepeln’eho vykonu/
tepelném vykonu prostorovi regulace teploty
Jednostuprovy
P¥i mlnllmalr’um ol 0,000 | KW tepelny vykon, zadna Ne
tepelném vykonu kontrola teploty
prostoru
Dva nebo vice ru¢né
V pohotovostnim ols NA | KW nastavitelné stupnég, Ne
stavu bez kontroly teploty
prostoru
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Udaje k elektrickym lokalnim topidltim

Identifikacni znacka(y) modelu((): Keramicky topny ventilator, PKH 5000 A1,

HG11924

Udaj

Symbol | Hodnota | Jednotka

Udaj

Jednotka

Kontrola teploty
prostoru s
mechanickym
termostatem

Ano

S elektronickou
regulaci teploty
mistnosti

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle denniho Casu

Ne

Elektronicka
regulace teploty
prostoru a regulace
podle dne v tydnu

Ne

Dalsi moznosti regul

ace

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
pfitomnosti

Ne

Regulace teploty v
mistnosti s detekci
otevienych oken

Ne

S moznosti
dalkového ovladani

Ne

S adaptivni regulaci
pocatku vytapéni

Ne

S omezenim
provozni doby

Ne

S ¢ernym kulovym
senzorem

Ne

Kontaktni udaje

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO!

— Oznacuje nebezpecenstvo
s vysokym stupriom rizika,
ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

Striedavy prud/
striedavé napatie
(HG11922/HG11923)

>

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupnom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

Trojfazovy prud/trojfazové
napétie (HG11924)

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim
stupniom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Hertz (sietova frekvencia)

Watt

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. riziko skratu)

Nebezpecenstvo — Urazu
elektrickym pradom!

INFORMACIA: Tento symbol so
signalnym slovom ,,Informacia“
ponuka dalSie uzito¢né
informéacie.

Symbol pre produkt s triedou
ochrany Il
(HG11922/HG11923)

e b P

Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

VYSTRAHA! Nezakryvaijte
produkt, aby sa zabranilo jeho
prehriatiu.

(@)
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny
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KERAMICKY VYKUROVACI
VENTILATOR

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje dolezité upozornenia tykajlce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skér ako zaCnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s
uréenim

®m  Tento produkt sliZi na kratkodobé
vykurovanie miestnosti alebo dielni.
Okrem toho je produkt mozné pouzit
ako ventilator bez funkcie ohrevu.

u  Produkt nie je vhodny na pouzivanie
v miestnostiach s nezvyc¢ajnymi
podmienkami, ako napr. korozivna
alebo vybusna atmosféra (prach, para
alebo plyn).

B Produkt nepouzivajte vonku.

m  Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuje za pouZitie
mimo ur¢enia a predstavuje zavazné
riziko nehod.

@® Technické udaje

= Tento produkt je uréeny len na
pouzitie v domacnosti; nie je vhodny
na komer¢né ucely.

u Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za Skody spdsobené
neodbornym pouzivanim.

@® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, Ci je
balenie kompletné a &i su vSetky Casti v
pozZadovanom stave. Pred pouzivanim
odstrante vSetky obalové materialy.

1 Keramicky vykurovaci ventilator
2 Miesta na navinutie kabla

2 Skrutky na navinutie kabla

1 Kratky navod

Regulator teploty

Indikator prevadzky

Teplotny spinac

Vystup vzduchu

Prava ra¢ka nastavitelnych zaluzii
Nastavitelné zaluzie

Lava rucka nastavitelnych zaluzii
Rukovéti (na oboch stranach)
Otvory na skrutky na navinutie kébla
Privod vzduchu

Napajaci kabel so sietovou zastrékou
ProtiSmykové nozicky

Ochrana proti prevrateniu *

Miesto na navinutie kabla

Skrutky na navinutie kébla

Lopatky ventilatora

Len pre HG11922/HG11923

HENENEERNENEENENE

*

HG11922 HG11923 HG11924
Vstupné napétie: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400 V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nominalny menovity vykon: 2000 W 3000 W 5000 W
6 Nizky stupen vykurovania
(Eco): 1100 W 2000 W 3000 W
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HG11922

HG11923 HG11924

“ﬂ 6 Vysoky stupen
vykurovania: 2000 W

3000 W 5000 W

o Pohon ventilatora:

Ziadny vykon vykurovania

Trieda ochrany: /0]

& 1,3~

VSeobecné
A bezpeénostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRO-
DUKTU SA OBOZNAMTE
SO VSETKYMI BEZPEC-
NOSTNYMI UPOZORNE-
NIAMI A POKYNMI NA
OBSLUHU! KED BUDETE
TENTO PRODUKT ODO-
VZDAVAT DALEJ, ODO-
VZDAJTE AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRO-
DUKTU!

V pripade poskodenia

z dévodu nedodrzania

tohto navodu na obsluhu
zanika narok na zaruku! Za
nasledne vzniknuté Skody
nepreberame ziadnu zaruku!
V pripade majetkovych alebo
personalnych $kod z dévodu
neodborného pouzivania
alebo nedodrzania
bezpecnostnych upozorneni
nepreberame Ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA
ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE
MALE DETI A DETI!

Nikdy nenechavajte deti

bez dozoru s obalovym
materialom. Existuje
nebezpecenstvo udusenia
obalovym materialom.

Deti ¢asto podceriuju
nebezpecCenstva. Deti sa
nesmu nachadzat v blizkosti
obalovych materialov.

A POZOR! Tento produkt
nie je detska hracka!
Deti nemaju znalosti o
rizikach pri manipulacii s
elektrickymi produktmi.

® Deti do 3 rokov musia byt
v bezpecnej vzdialenosti,
jedine, ze by boli neustale
pod dozorom.
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Deti do 3 rokov a mladSie
ako 8 rokov smu produkt
zapinat a vypinat iba pod
dozorom alebo ked boli
poucené o spravhom
pouzivani produktu

a rozumeju moznym
nebezpeCenstvam a za
predpokladu, Zze produkt
je nainstalovany alebo
umiestneny vo svojej
Standardnej polohe.

Deti od 3 do 8 rokov
nesmu zapajat

zastrCku do zasuvky,
regulovat produkt,

Cistit a/alebo vykonavat
udrzbu, za ktoru
zodpoveda pouzivatel.
Tento produkt mézu po-
uzivat deti od 8 rokov

a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo
boli pouc¢ené ohladom
bezpecného pouzivania
vyrobku a z toho vyplyva-
jucich nebezpecenstiev.
Deti sa nesmu s
produktom hrat.
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Cistenie a Gdrzbu
nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

ANEBEZPECENSTVO!

Riziko urazu elektrickym
prudom! Nepokusajte

sa opravovat produkt
svojpomocne. V pripade
poruchy mézu opravy
vykonavat vylu¢ne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko urazu

elektrickym prudom!
Elektrické Casti produktu
neponarajte do vody
alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod
te€ucou vodou.

APOZOR! Riziko urazu

elektrickym pradom!
Nepouzivajte produkt, ak
vykazuje viditelné znamky
poskodenia. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho od
elektrickej siete a obratte
sa na predajcu.

AVYSTRAHA! Nebezpe-

¢enstvo poranenia! Pro-
dukt vypnite a odpojte
ho z elektrickej siete pred
vykonanim akychkolvek
Cistiacich prac a tiez vte-
dy, ked produkt nebude-
te pouzivat.



AVYSTRAHA! Neodborné

pouzitie méze spdsobit
zranenia. Tento produkt
pouzivajte vylucne
podla tohto navodu.
Nepokusajte sa produkt

Ziadnym spésobom menit.

Produkt sa nesmie
inStalovat priamo pod
stenovu zasuvku.

Tento produkt
nepouzivajte v

blizkosti vane, sprchy
alebo bazéna.

Tento produkt pouzivajte
na plochom, vodorovhom
a stabilnom povrchu.
Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

Nebezpecenstvo ohna/
popalenim a tepla
APOZOR! Niektoré Casti

produktu mézu byt
velmi horuce a spbsobit
popaleniny. Davajte
mimoriadny pozor na
to, ked su pritomné

deti a osoby odkazané
na ochranu.

VYSTRAHA!
@ Nezakryvajte
produkt, aby sa

zabranilo jeho prehriatiu.

AVYSTRAHA! Tento

produkt nepouzivajte v
malych miestnostiach,

ak sa v nich zdrziavaju
osoby, ktoré nie su
schopné samostatne
opustit miestnost; mézete
tak urobit jedine v takom
pripade, ak su neustale
pod dozorom.

ANEBEZPECENSTVO! Aby

ste znizili riziko poziaru,
textilie, zavesy alebo iné
horlavé materidly drzte
vo vzdialenosti minimalne
1 m od vystupu vzduchu.

ANEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo
poziaru! Nezakryvajte
ventilacné otvory
produktu. Dbajte na
dostato€né vetranie.
Produkt pri pouzivani
neodkladajte do skrine.
Produkt nepouzivajte

v blizkosti horlavych
materialov ako su zavesy,
nabytok alebo iné
horlavé materialy.
Produkt musi byt
vzdialeny asporn 100 cm
od inych predmetov
(zaclony, steny, atd.).
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Pravidelne odstranujte
prach a necistoty makkou
a vihkou handrou.

Pred kazdym uvedenim
do prevadzky skontrolujte
privod a vystup vzduchu,
¢i sa v nom nenachadzaju
necistoty a prach. Zne-
Cisteny privod vzduchu,
prip. vystup vzduchu brani
prietoku vzduchu. Nasled-
ne by mohlo prist k pre-
hriatiu produktu.

Z oblasti kurenia odstrante
vSetky pevné, kvapalné a
plynné materialy, ktoré by
sa mohli lahko zapalit.

Do otvorov produktu
nestrkajte prsty alebo
cudzie telesa.

Ruky NIKDY nepokladajte
na vykurovacie Clanky.

Ak zacitite dym alebo
pocujete iné nezvycajné
zvuky, odpojte produkt
od elektrickej siete.

Pred opatovnym

pouzitim ho nechajte
skontrolovat odbornikovi.
Ak by vznikol poziar, tak
pred hasenim poZiaru
najprv odpojte konektor
Z0 zasuvky alebo odpojte
produkt od elektrické-

ho napgjania.
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Pri pouzivani nenechavajte
produkt nikdy bez dozoru.

ANEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo
poziaru! Produkt nie je
ur¢eny na prevadzku s
externym ¢asovacom
alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.
Produkt by sa mohol
zapnut napriklad vtedy,
ked je zakryty.
Produktom nehybte pocas
prevadzky a ani vtedy, ked’
je este horuci.

Produkt nepouzivajte,

ak spadol.

Produkt nepouzivajte

v blizkosti zavesov,
zavesnych skriniek

alebo inych horlavych
materialov, alebo

pod nimi.

Produkt postavte

na rovnu, stabilnu a
tepluvzdornu podlahu.
Na produkt neumiestriujte
Ziadne zdroje otvoreného
ohna, ako napr. sviecky.
Nikdy neblokujte vystup
vzduchu [4] ani privod
vzduchu [10].
Nepouzivajte
predlzovacie kable.



Elektricka bezpecnost

ANEBEZPECENSTVO!
Riziko urazu elektrickym
pradom! Produkt
pouzivajte len v chranenej
sietovej zasuvke RCD/FI.

® Produkt nesmiete
ponechat bez dozoru,
ked'je pripojeny k
elektrickej sieti.

m Uistite sa, Zze menovité
napatie na typovom $§tit-
ku zodpoveda sietovému
napatiu vasho napajacie-
ho zdroja.

® Produkt ma zvySenu
spotrebu energie. Do toho
istého prudového obvodu
nezapajajte iné zariadenia
(na pr. vykurovacie telesa,
klimatizacia).

® Produkt, napajaci kabel
a sietovu zastrcku
chrante pred prachom,
priamym slne¢nym
Ziarenim, kvapkajucou a
striekajucou vodou.

® Produkt chrante pred
teplom. Produkt
neumiestnujte do blizkosti
otvoreného ohna alebo
zdrojov tepla, ako su
kachle alebo ohrievace.

® Chrante napdjaci kabel

pred poskodenim.
Nenechajte ho visiet
nad ostrymi hranami a
nestlacajte ho, ani ho
neohybajte. Napajaci
kabel drzte v dostatocCnej
vzdialenosti od horucich
pléch a otvoreného
plamena. Davajte

pozor na to, aby nikto
omylom nemohol za
vedenie potiahnut alebo
on zakopnut.

Sietovu zastrcku a
napajaci kabel pravidelne
kontrolujte, Ci nie

su poskodené.

Produkt nezapinajte,
ked je napajaci kabel
alebo sietova zastrcka
poskodena, ked’
produkt nefunguje
alebo je nejakym
spb6sobom poskodeny.

= AK je napajacie

vedenie tohto produktu
poskodené, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca, alebo
podobne kvalifikovana
osoba, aby sa

predisSlo nebezpeenstvam.
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= Produkt nepouzivajte s
mokrymi rukami alebo
vtedy, ked'stojite na
mokrej podlahe. Sietovu
zastrcku nechytajte
mokrymi rukami. Produkt
nepouzivajte vo velmi
vihkom prostredi.

Produkt pred odpojenim
od napdjania vzdy

najprv vypnite.

Sietovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za napajaci
kabel. Napdjaci kabel
neovijajte okolo produktu.
Uistite sa, ze informacie
na typovom Stitku suhlasia
s lokalnym napajacim
napatim. Produkt zapojte
iba do uzemnenej zasuvky
so striedavym prudom,
pretoze v opacnom
pripade nie je zaruCena
ochrana proti zasahu
elektrickym pradom.

V pripade chybnej

funkcie odpojte napdjaciu
zastrcku zo zasuvky.

Cistenie a skladovanie

m V Case nepouzivania
produktu a pred
Cistenim ho odpojte od
elektrickej siete.
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Upozornenia k Cisteniu
produktu: pozri odsek
,Cistenie“

Produkt skladujte na
chladnom, suchom
mieste, chraneny pred
vihkostou a mimo
dosahu deti.

Uvedenie do prevadzky
Vybalenie produktu a
dokladné vycistenie

Produkt vyberte z obalu. Odstrante

vSetok obalovy material a
ochranné fdlie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky

w

B

O

®© e

Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,Rozsah dodavky®).
Skontrolujte, &i je produkt aj vSetky
Casti v dobrom stave. Ak zistite, ze

je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,Zaruka“.
Pred prvym pouzitim vSetky Casti
produktu vycistite podla popisu v
kapitole ,Cistenie.

Montaz miesta na navinutie
kabla

Potrebné naradie: Krizovy skrutkovac¢
Miesto na navinutie kabla upevnite
2 skrutkami [15] do 2 otvorov na
skrutky [9] (obr. B).

Instalacia produktu
INFORMACIA: Proti$mykové
nozicky [12] zabezpeduiju
stabilitu produktu.

0 Produkt polozte na plochy, vodorovny

a stabilny povrch.



1 Okolo produktu nechajte volné

nasledovné odstupy:

- 30 cm dolava, doprava, hore
avzadu

- 100 cm vpredu

Pouzitie

INFORMACIA: Produkt moze pri

prvom pouziti uvolfiovat mierne

vypary alebo zapach. Ide o zvysky

z vyroby alebo z prepravy, ktoré

rychlo zmiznu. Okrem toho sa

moézu vyskytovat tiché zvuky

ako je praskanie alebo pukanie.

Tieto tiez rychlo prestanu, ked

sa plastové Casti prispdsobia

prevadzkovym podmienkam.

© e

Zapnutie produktu

INFORMACIA:

Uistite sa, Ze napajacie napéatie
zasuvky zodpoveda poziadavkam,
ktoré su uvedené v kapitole
»lechnické udaje“.

OV zavislosti od polohy teplotného
spinaéa [3] je indikator prevadzky
zapnuty alebo vypnuty:

e e

Poloha Indikator prevadzky

[ 4
*»
Q‘\ Zapnuty

dd

0 Vypnuty

1. Regulator teploty | 1 | nastavte do
polohy § a teplotny spina¢ |3 | do
polohy ().

2. Sietovu zastrcku |11| zapojte do
chranenej zasuvky RCD/FI.

3.

S

Zapnutie: Teplotny snimac | 3 | otoc¢te
v smere hodinovych ruciciek do
pozadovanej polohy. Polohy, ktoré
sa daju nastavit, su uvedené v tejto
tabulke:

Poloha | Vyznam

0 Produkt vypnuty

Pohon ventilatora

[
*» ziadny vykon vykurovania

A Nizky stupen
Q) vykurovania (Eco)
&

Nastavit teplotu

INFORMACIA: Integrovany termostat
automaticky zapina a vypina funkciu
ohrevu, aby udrzal kon§tantnu teplotu.

Vysoky stupen
vykurovania

Regulator teploty [1] otoéte v smere
hodinovych ruci€iek az na doraz,

¢im moéZete pocas vysokého alebo
nizkeho stupna vykurovania regulovat
teplotu. V tejto tabulke su zobrazené
teplotné rozsahy, ktoré sa daju
nastavit:

Poloha

g Nizky

& Nizky az stredny

Teplotny rozsah

gg Stredny az vysoky

!k Vysoky

Ked' sa dosiahne pozadovana teplota
v miestnosti, otoCte regulatorom
teploty m v protismere hodinovych
ruCiciek, kym nezacujete kliknutie.
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Upozornenia

1. Skontrolujte, €i produkt dokaze
dostato¢ne vypustat teplo (pozri
sInstalacia produktu®):

- Nie je produkt zakryty alebo nestoji
prili$ blizko pri stene alebo inej
prekazke?

- Je privod vzduchu [10] a vystup
vzduchu [4] volny?

~ Nie s lopatky ventilatora
zablokované?

2. Ak je to mozné, problém odstrarite
alebo sa obratte na zakaznicku linku
(pozri ,,Servis“).

Nastavenie smeru prudu
vzduchu

INFORMACIA:

Pomocou nastavitelnych zaltzii [6]
mozete nastavit, ktorym smerom bude
prudit vzduchu z produktu.

0 Nastavitelné su len 3 zaltzie [6]

v strede.

0 Lavd raéku [7] a pravi raéku
7altzii [6] dr#te naraz a posufite ich
hore alebo dole (obr. C).

0e

@® Odstranenie poruch

@® Vypnutie produktu

@ INFORMACIA: Ak ste produkt pou-
Zivali v teplotnom rozsahu & alebo §,
produkt nechajte na pribl. 30 sekund
bezat v rezime ventilatora (). Zabra-
nite tym nahromadeniu tepla v telese.

1. Regulator teploty [ 1] nastavte do
polohy & a teplotny spina&[3] do
polohy ().

2. Vytiahnite sietovi zastréku
Z0 zasuvky.

@® Ochrana proti prehriatim

/A NEBEZPECENSTVO! Prehriatie ma
zvycajne nejaky dovod! Prehriatie
moze spdsobit riziko poziaru!
INFORMACIA: Produkt je vybaveny
ochranou proti prehriatiu. Ak sa
produkt prili§ ohreje, vykurovaci
¢lanok sa automaticky vypne.
Ventilator ale nadalej bezi, aby sa
dosiahlo rychle ochladenie. Akonahle
produkt dostato¢ne vychladne,
automaticky sa znovu zapne.

©)

Ochrana proti prevrateniu

Len pre HG11922/HG11923
0 Ked produkt spadne, ochrana proti
prevrateniu |13] ho automaticky vypne.

O

Problém Pri¢ina RieSenie
Sietova zastrckalllnieje | e 7astreku [11] zapoijte do zasuvky.
zapojena.

Produkjr S|et9\{a zasuvka nedodava Skontrolujte poistky v dome.

sa neda napatie.

zapnut. Len pre HG11922/HG11923: | Produkt nechajte Uplne vychladnut.
Bola aktivovana ochrana Produkt poloZzte na plochy, vodorovny a
proti prevrateniu . stabilny povrch.
Teplotny spinac | 3 | nie je Teplotny spinac | 3 | nastavte na pozado-

Produkt zapnuty. vany rezim.

nekdri. Reguléator teploty | 1]je v Regulator teploty | 1 | nastavte do najvys-
najnizsej polohe. Sej polohy.
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@ Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko trazu
elektrickym pridom! Pred Cistenim:
Vzdy vytiahnite sietovi zastréku
Z0 zasuvky.

/\ VYSTRAHA! Produkt nepondrajte do
vody alebo inych kvapalin. Produkt
nikdy nedrzte pod te¢ucou vodou.

0 Produkt Cistite mierne navih¢enou
handrou. V pripade potreby pouzite
trochu Cistiaceho prostriedku.

0 Do vnutra produktu sa nesmie dostat
voda ani Ziadne iné tekutiny.

0 Na Cistenie nepouzivajte Ziadne
abrazivne, agresivne Cistiace
prostriedky alebo tvrdé kefy.

0 Po ocCisteni nechajte vSetky
Casti uschnut.

0 Ak je privod vzduchu [10] alebo vystup
vzduchu |4 | znecisteny, vycistite
ho vysavac¢om.

@® Skladovanie

Pred uskladnenim: Produkt nechajte

Uplne vychladnut.

O Napajaci kabel [11] navifte na miesto
na navinutie kabla [14].

O Produkt uchovavajte na suchom

mieste mimo dosahu deti.

O

® Preprava

A\ VYSTRAHA! Produktom nehybte
pocas prevadzky a ani vtedy, ked'je
este horuci.

0 Ked produkt prenasate, drzte ho
pevne za obe rukovati [8].
O Produkt noste iba za rukovéti [8].

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré moézete odovzdat

na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

N Vsimajte si prosim oznacenie

) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dokladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zadkonné prava nie su
ziadnym spbsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

B

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako
dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice,
atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti
zo skla.

@® Postup v pripade posSkodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 459220_2401, 459228_2401,
458955_2401) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdbZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tto a mnohé dalsie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Gisla vyrobku (IAN) 459220_2401,

459228 2401, 458955 2401 sa dostanete
na navod na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH
2000 D2, HG11922

Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulacie privodu tepla
Ruéna regulacia
Menowty tepelny P 20 KW prlvodu teplla s N/A
vykon integrovanym
termostatom
Ruéna regulacia
Minimalny tepelny Sng’?nd}:r:iﬁ);z::im
vykon (orientac¢na Prin 1,1 kW patny ) . N/A
hodnota) teploty v miestnosti
a/alebo vonkajsej
teploty
Elektronicka
regulécia privodu
MaX|m:51In>/ plynuly Proce 1.9 KW tepla s,o spatnym N/A
tepelny vykon hlasenim teploty v
miestnosti a/alebo
vonkaj$ej teploty
Prenos tepla
Spotreba pomocného pridu s podporou N/A
ventilatora
Pri menowtgm el o 0,000 |kW Typ tepelného vykor?u/ )
tepelnom vykone kontroly teploty v miestnosti
Jednostupriovy
Pri mlnlmalrjom ol 0,000 | KW 'Egpelny vykon, Nie
tepelnom vykone ziadna kontrola
teploty v miestnosti
Dva alebo
viac ru¢ne
V stave olss N/A KW nastavitelhych Nie

pripravenosti

stupnov, ziadna
kontrola teploty v
miestnosti
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

2000 D2, HG11922

Udaj

Symbol

Hodnota

Jednotka

Udaj

Jednotka

Kontrola teploty
v miestnosti s
mechanickym
termostatom

Ano

S elektronickou
kontrolou teploty v
miestnosti

Nie

Elektronicka
kontrola teploty
v miestnosti a
regulacia podla
¢asu

Nie

Elektronicka
kontrola teploty

v miestnosti a
regulacia pocas dni
v tyzdni

Nie

Iné moznosti regula

cie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
pritomnosti

Nie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
otvoreného okna

Nie

S volitelnou
moznostou
dialkového
ovladania

Nie

S adaptivnou
regulaciou
na zaciatku
vykurovania

Nie
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

2000 D2, HG11922

Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
S obmedzenim
prevadzkového Nie
Casu
S meracim .

Nie
senzorom

Kontaktné udaje

OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO

Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

3000 D2, HG11923

Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulacie privodu tepla
Ruéna regulacia
Menowty tepelny P 3.0 KW prlvodu tepla s N/A
vykon integrovanym
termostatom
Ruéna regulacia
Minimalny tepelny Sr';f:nd,l'giﬁ);:;m
vykon (orientac¢na Prin 2,0 kW patny ) . N/A
hodnota) teploty v miestnosti
a/alebo vonkajsej
teploty
Elektronicka
regulacia privodu
MaX|m’aIn,y plynuly Proc e 28 KW tepla 39 spatnym N/A
tepelny vykon hlasenim teploty v
miestnosti a/alebo
vonkajsej teploty
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

3000 D2, HG11923

Udaj

Symbol

Hodnota

Jednotka

Udaj

Jednotka

Spotreba pomocného pridu

Prenos tepla
s podporou
ventilatora

N/A

Pri menovitom
tepelnom vykone

€lmax

0,000

kW

Typ tepelného vykonu/
kontroly teploty v miestnosti

Pri minimalnom
tepelnom vykone

eIrnin

0,000

kW

Jednostuprovy
tepelny vykon,
ziadna kontrola
teploty v miestnosti

Nie

V stave
pripravenosti

elss

N/A

kW

Dva alebo

viac ru¢ne
nastavitelnych
stupnoy, ziadna
kontrola teploty v
miestnosti

Nie

Kontrola teploty
v miestnosti s
mechanickym
termostatom

Ano

S elektronickou
kontrolou teploty v
miestnosti

Nie

Elektronicka
kontrola teploty
v miestnosti a
regulacia podla
Casu

Nie

Elektronicka
kontrola teploty

v miestnosti a
regulacia pocas dni
v tyzdni

Nie
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

3000 D2, HG11923

Udaj

Symbol | Hodnota | Jednotka

Udaj

Jednotka

Iné moznosti regula

cie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
pritomnosti

Nie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
otvoreného okna

Nie

S volitelnou
moznostou
dialkového
ovladania

Nie

S adaptivnou
reguléciou
na zaciatku
vykurovania

Nie

S obmedzenim
prevadzkového
¢asu

Nie

S meracim
senzorom

Nie

Kontaktné udaje

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

5000 A1, HG11924

Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
Tepelny vykon Typ regulacie privodu tepla
Ruéna regulacia
Menowty tepelny P 50 KW prlvodu teplla s N/A
vykon integrovanym
termostatom
Ruéna regulacia
Minimalny tepelny Sng’?nd}:r:iﬁ);z::im
vykon (orientac¢na Prin 3,0 kW patny ) . N/A
hodnota) teploty v miestnosti
a/alebo vonkajsej
teploty
Elektronicka
regulécia privodu
MaX|m:51In>/ plynuly Proce 48 KW tepla s,o spatnym N/A
tepelny vykon hlasenim teploty v
miestnosti a/alebo
vonkaj$ej teploty
Prenos tepla
Spotreba pomocného pridu s podporou N/A
ventilatora
Pri menowtgm oo 0,000 |kW Typ tepelného vykor?u/ )
tepelnom vykone kontroly teploty v miestnosti
Jednostupriovy
Pri mlnlmalrjom ol 0,000 | KW 'Egpelny vykon, Nie
tepelnom vykone ziadna kontrola
teploty v miestnosti
Dva alebo
viac ru¢ne
V stave olss N/A KW nastavitelhych Nie

pripravenosti

stupnov, ziadna
kontrola teploty v
miestnosti
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

5000 A1, HG11924

Udaj

Symbol

Hodnota

Jednotka

Udaj

Jednotka

Kontrola teploty
v miestnosti s
mechanickym
termostatom

Ano

S elektronickou
kontrolou teploty v
miestnosti

Nie

Elektronicka
kontrola teploty
v miestnosti a
regulacia podla
¢asu

Nie

Elektronicka
kontrola teploty

v miestnosti a
regulacia pocas dni
v tyzdni

Nie

Iné moznosti regula

cie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
pritomnosti

Nie

Kontrola teploty
v miestnosti s
identifikaciou
otvoreného okna

Nie

S volitelnou
moznostou
dialkového
ovladania

Nie

S adaptivnou
regulaciou
na zaciatku
vykurovania

Nie
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Udaje o elektrickych pristrojoch na vykurovanie miestnosti

Identifikacny kod/Identifikacné kédy modelu: Keramicky vykurovaci ventilator, PKH

5000 A1, HG11924

Udaj Symbol | Hodnota | Jednotka | | Udaj Jednotka
S obmedzenim
prevadzkového Nie
Casu
S meracim .

Nie
senzorom

Kontaktné udaje

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine
Gefahr mit hohem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

Wechselstrom/-spannung
(HG11922/HG11923)

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

%

Dreiphasen-Wechselstrom/
-spannung (HG11924)

VORSICHT! - Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis méaBige
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

ACHTUNG! - Warnt vor
maoglichen Sachschaden (z. B.
Kurzschlussrisiko)

Gefahr - Risiko eines
Stromschlags!

INFO: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Info“ bietet weitere
nitzliche Informationen.

Symbol fiir ein Produkt der
Schutzklasse Il
(HG11922/HG11923)

eb b b P

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

@ B P = F

WARNUNG! Um eine
Uberhitzung des Produkts
zu vermeiden, darf es nicht
abgedeckt werden.

3

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

/m

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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KERAMIK-HEIZGEBLASE

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise

fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen

Sie das Produkt nur wie beschrieben und

flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

@® BestimmungsgemaBer
Gebrauch

m Dieses Produkt dient zum
kurzfristigen Beheizen von Rdumen
oder Werkstatten. Weiterhin kann
das Produkt als Ventilator ohne
Heizfunktion verwendet werden.

m  Das Produkt ist nicht fur den Einsatz
in R&umen geeignet, in denen
besondere Bedingungen herrschen,
wie z. B. eine korrosive oder
explosionsfahige Atmosphére (Staub,
Dampf oder Gas).

®m Verwenden Sie das Produkt nicht
im Freien.

m  Jede andere Verwendung oder
Verénderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und birgt
ein erhebliches Unfallrisiko.

m Dieses Produkt ist nur zur
Verwendung in Haushalten
vorgesehen; es ist nicht fur die
gewerbliche Verwendung geeignet.

= Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden aufgrund
unsachgemaBer Verwendung.

@® Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken
des Produkts, ob die Lieferung
vollstédndig ist und ob alle Teile in
ordnungsgemaBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung
samtliche Verpackungsmaterialien.

1 Keramik-Heizgeblase
Kabelaufwicklung

Schrauben fir die Kabelaufwicklung
Kurzanleitung

@® Liste der Teile
Abb. A)

NN

_

Temperaturregler
Betriebsanzeige
Heizstufenschalter
Luftauslass

Rechter Griff der
verstellbaren Lamellen
Verstellbare Lamellen

CINENE

Tragegriffe (auf beiden Seiten)
Schraublécher fur

die Kabelaufwicklung

Lufteinlass

Anschlussleitung mit Netzstecker
Anti-Rutsch-FuBe

Kippschutz *

Kabelaufwicklung

Schrauben fir die Kabelaufwicklung
Lifterflugel

Nur fir HG11922/HG11923

[o]e]N]o]

HENEEEE

*
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@® Technische Daten

HG11922 HG11923 HG11924
Eingangsspannung: 220-240 V~, 220-240 V~, 380-400V 3~,
50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nennleistungsaufnahme: 2000 W 3 000 W 5000 W
@ Niedrige Heizstufe (Eco): | 1 100 w 2000 W 3000 W
) &) Hohe Heizstufe: 2 000 W 3000 W 5000 W
‘!. Ventilatorbetrieb: Keine Heizleistung
Schutzklasse: IE & 1,3~

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A

MACHEN SIE SICH VOR
DER BENUTZUNG DES
PRODUKTES MIT ALLEN

Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen
mit Einschrankungen

SICHERHEITS- UND AWARNUNG!
BEDIENHINWEISEN LEBENS- UND
VERTRAUT! WENN SIE UNFALLGEFAHR
DIESES PRODUKT AN FUR KLEINKINDER
ANDERE WEITERGEBEN, UND KINDER!
GEBEN SIE AUCH ALLE Lassen Sie Kinder niemals
DOKUMENTE WEITER! unbeaufsichtigt mit dem

Im Falle von Schaden
aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Bedienungs-
anleitung erlischt lhr
Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine
Haftung Gbernommen!

Im Falle von Sach- oder
Personenschaden aufgrund
einer unsachgemaBen
Benutzung oder
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Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschatzen

haufig die Gefahren.

Kinder miUssen stets vom
Verpackungsmaterial
ferngehalten werden.




AVORSICHT! Dieses

Produkt ist kein
Kinderspielzeug! Kinder
kdnnen die Gefahren im
Umgang mit elektrischen
Produkten nicht erkennen.
Kinder junger als 3 Jahre
sind fernzuhalten, es

sei denn, sie werden
standig Uberwacht.
Kinder ab 3 Jahren und
junger als 8 Jahre dirfen
das Produkt nur ein- und
ausschalten, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstanden
haben, vorausgesetzt,
dass das Produkt in seiner
normalen Gebrauchslage
platziert oder installiert ist.
Kinder ab 3 Jahren und
junger als 8 Jahre dirfen
nicht den Stecker in die
Steckdose stecken, das
Produkt nicht regulieren,
das Produkt nicht
reinigen und/oder nicht
die Wartung durch den
Benutzer durchfuhren.

Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht

von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

A GEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie
nicht, das Produkt
selbst zu reparieren. Im
Fall einer Fehlfunktion
dirfen Reparaturen
ausschlieBlich von
qualifiziertem Personal
durchgefthrt werden.
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AWARNUNG! ausschlieBlich dieser

Stromschlagrisiko! Anleitung entsprechend.
Tauchen Sie die Versuchen Sie nicht, das
elektrischen Teile des Produkt in irgendeiner
Produktes nicht in Wasser Weise zu andern.
oder andere FlUssigkeiten Das Produkt darf nicht
ein. Halten Sie das unmittelbar unterhalb
Produkt niemals unter einer Wandsteckdose
flieBendes Wasser. aufgestellt werden.
AVORSICHT! Verwenden Sie das
Stromschlagrisiko! Produkt nicht in der
Verwenden Sie das Nahe von Bade-
Produkt nicht, wenn es wannen, Duschen
sichtbare Anzeichen oder Schwimmbecken.
von Schaden aufweist. Verwenden Sie dieses
Trennen Sie das Produkt Produkt auf einer ebenen,
vom Stromnetz und waagerechten und
wenden Sie sich an stabilen Oberflache.
lhren Handler, wenn es Verwenden Sie
beschadigt ist. das Produkt nur in
AWARNUNG! Verletzungs- trockenen Innenraumen.
risiko! Schalten Sie Feuer-/Verbrennungsgefahr
das Produkt aus und und Hitze
trennen Sie es vom AVORSICHT! Einige
Stromnetz, bevor Sie Teile des Produktes
Reinigungsarbeiten kénnen sehr heiB werden
durchfuhren und wenn und Verbrennungen
das Produkt nicht in verursachen. Besondere
Verwendung ist. Vorsicht ist geboten,
AWARNUNG! Eine unsach- wenn Kinder und
gemaBe Verwendung schutzbedurftige
kann zu Verletzungen Personen anwesend sind.

fuhren. Verwenden
Sie dieses Produkt
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WARNUNG! Um
@ eine Uberhitzung
des Produkts zu

vermeiden, darf es nicht
abgedeckt werden.

AWARNUNG! Verwenden

Sie dieses Produkt nicht
in kleinen Raumen,
wenn sich Personen
darin aufhalten, die nicht
in der Lage sind, den
Raum selbststandig

zu verlassen, es sei
denn, sie werden
standig beaufsichtigt.

A GEFAHR! Um das

Brandrisiko zu verringern,
halten Sie Textilien,
Vorhénge oder andere
brennbare Materialien in
einem Mindestabstand
von 1 m zum Luftauslass.

A GEFAHR! Brandrisiko!

Decken Sie die Luftungs-
offnungen des Produkts
nicht ab. Achten Sie

auf eine ausreichende
BelUftung. Stellen Sie
das Produkt nicht in
einen Schrank.

Betreiben Sie das Produkt
nicht in der Nahe von ent-
flammbaren Materialien
wie Vorhangen,

Mobeln oder anderen
brennbaren Materialien.
Halten Sie das Produkt
mindestens 100 cm von
anderen Gegenstanden
entfernt (Vorhange,
Wande usw.).

Entfernen Sie
regelméaBig Staub

und Verunreinigungen
mit einem weichen,
trockenen Tuch.
Uberpriifen Sie vor
jeder Inbetriebnahme
den Lufteinlass

und Luftauslass auf
Verunreinigungen und
Staub. Ein unsauberer
Lufteinlass bzw.
Luftauslass hindert die
Luft am Durchfluss. Das
Produkt kdnnte in der
Folge Uberhitzen.
Entfernen Sie alle
festen, flissigen und
gasférmigen Materialien
aus dem Heizbereich des
Produkts, die sich leicht
entzinden kdnnen.
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Stecken Sie keine Finger
oder Fremdkdrper in
Offnungen des Produkts.
Halten Sie NIEMALS

Ihre Hande an

die Heizelemente.

Falls Rauch oder

ungewdhnliche Gerdusche

auftreten sollten, trennen
Sie das Produkt sofort
vom Stromnetz. Lassen
Sie das Produkt von
einem Spezialisten
Uberprifen, bevor Sie es
erneut verwenden.
Sollte ein Brand ent-
stehen, ziehen Sie zuerst
den Stecker aus der
Steckdose oder trennen
Sie das Produkt von

der Stromversorgung,
bevor Sie geeignete
MaBnahmen zur Brand-
bekampfung einleiten.
Lassen Sie das Produkt
nie unbeaufsichtigt,
solange es in

Gebrauch ist.

A GEFAHR! Brandrisiko!

Das Produkt ist nicht fur
den Betrieb mit einem
externen Zeitschalter
oder einem separaten
Fernbedienungssystem
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vorgesehen. Das Produkt
kdnnte eingeschaltet
werden, wahrend es z. B.
abgedeckt ist.

Bewegen Sie das Produkt
nicht, solange es in
Betrieb oder noch nicht
abgekunhlt ist.

Verwenden Sie das
Produkt nicht mehr, wenn
es fallen gelassen wurde.
Betreiben Sie das Produkt
nicht in der Nahe von
oder unter Vorhangen,
Hangeschranken

oder anderen

brennbaren Materialien.
Stellen Sie das

Produkt auf einen
ebenen, stabilen und
hitzebestandigen Boden.
Stellen Sie keine offenen
Feuerquellen, wie z. B.
Kerzen, auf das Produkt.
Blockieren Sie niemals
den Luftauslass oder
den Lufteinlass [10].
Verwenden Sie keine
Verlangerungs-

leitungen.

Elektrische Sicherheit
A GEFAHR! Stromschlag-

risiko! Verwenden
Sie das Produkt



nur mit einer RCD-/
FI-geschitzten Steckdose.
Das Produkt darf

nicht unbeaufsichtigt
bleiben, solange es

an das Stromnetz
angeschlossen ist.
Achten Sie darauf, dass
die Nennspannung am
Typenschild mit der Netz-
spannung lhrer Stromver-
sorgung Ubereinstimmt.
Das Produkt hat einen
erhohten Energiebedarf.
SchlieBen Sie keine
anderen Geréte (z. B.
Heizgerate, Klimaanlagen
usw.) an den selben
Stromkreislauf an.
Schitzen Sie Produkt, An-
schlussleitung und Netz-
stecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung,
Tropf- und Spritzwasser.
Schitzen Sie das
Produkt vor Hitze.

Stellen Sie das Produkt
nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder
Hitzequellen wie Ofen
oder Heizgeraten auf.
Schitzen Sie die
Anschlussleitung vor
Schéaden. Lassen Sie

sie nicht Uber scharfe

Kanten hangen und
quetschen oder biegen
Sie sie nicht. Halten Sie
die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und
offenen Flammen fern.
Achten Sie darauf, dass
niemand versehentlich
daran ziehen oder daruber
stolpern kann.

Uberpriifen Sie den
Netzstecker und die
Anschlussleitung
regelmaBig auf Schaden.
Nehmen Sie das Produkt
nicht in Betrieb, wenn die
Anschlussleitung oder
der Netzstecker be-
schadigt sind, wenn das
Produkt nicht funktioniert
oder in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Produktes
beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen

ZU vermeiden.

Bedienen Sie das Produkt
nicht mit nassen Handen
oder wenn Sie auf

einem nassen FuBboden

DE/AT/CH 111



stehen. Berlhren Sie
den Netzstecker nicht
mit nassen Handen.
Verwenden Sie das
Produkt nicht in sehr
feuchten Umgebungen.
Schalten Sie das
Produkt immer aus,
bevor Sie es von der
Stromversorgung trennen.
Ziehen Sie den
Netzstecker nicht an der
Anschlussleitung aus der
Steckdose. Wickeln Sie
die Anschlussleitung nicht
um das Produkt.

Stellen Sie sicher, dass
die Informationen auf
dem Typenschild mit der
ortlichen Netzspannung
ubereinstimmen.
Verbinden Sie das
Produkt nur Uber eine
geerdete Steckdose mit
dem Wechselstrom, da
ansonsten kein Schutz
gegen Stromschlage
gewahrleistet ist.

Ziehen Sie im Falle
einer Fehlfunktion

den Netzstecker aus

der Netzsteckdose.
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Reinigung und Lagerung
® Trennen Sie das

Produkt wahrend des
Nichtgebrauchs und

vor der Reinigung

vom Stromnetz.
Hinweise zur Reinigung
des Produkts: siehe
Abschnitt ,,Reinigung”
Lagern Sie das Produkt
an einem kuhlen,
trockenen Ort, geschitzt
vor Feuchtigkeit und
auBerhalb der Reichweite
von Kindern.

Inbetriebnahme

Produkt auspacken und
grundreinigen

. Entnehmen Sie das Produkt aus

der Verpackung. Entfernen Sie
sémtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden

sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

. Prifen Sie, ob sich das Produkt

und sdmtliche Teile in gutem

Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren Sie
wie im Kapitel ,,Garantie“ beschrieben.

. Reinigen Sie vor der ersten

Verwendung alle Teile des
Produkts wie im Kapitel
»Reinigung® beschrieben.
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Kabelaufwicklung montieren

Erforderliches Werkzeug:
Kreuzschlitzschraubendreher
Befestigen Sie die Kabelauf-
wicklung [14] mit 2 Schrauben [15] an
den 2 Schraubléchern [9] (Abb. B).

Produkt aufstellen

INFO: Die Anti-Rutsch-FiiBe
garantieren einen sicheren Stand
des Produkits.

Platzieren Sie das Produkt auf
einer ebenen, waagerechten und
stabilen Oberflache.
Halten Sie folgende Abstédnde um das
Produkt herum ein:
— 30 cm nach links, rechts, oben
und hinten
— 100 cm nach vorne

Verwendung

INFO: Beim ersten Gebrauch

kann das Produkt leichte Dampfe
oder Gerliche absondern. Dies

sind Produktions- oder Transport-
rickstédnde, die schnell verschwinden.
AuBerdem konnen leise Gerausche,
wie Knacken oder Knistern, auftreten.
Diese verfliichtigen sich ebenfalls,
nachdem sich die Kunststoffteile

bei Betriebsbedingungen endgliltig
eingepasst haben.

Produkt einschalten

INFO:

Stellen Sie sicher, dass die
Netzspannung der Steckdose

den im Kapitel ,, Technische

Daten“ beschriebenen

Anforderungen entspricht.

In Abhangigkeit der Position des Heiz-
stufenschalters | 3 | ist die Betriebs-
anzeige | 2| ein- oder ausgeschaltet:

1.

®© e

Position | Betriebsanzeige

[ 4
[ <)

)
dd
0

Stellen Sie den Temperaturregler
auf Position § und den Heizstufen-
schalter [3] auf Position ().
Verbinden Sie den Netzstecker [11]
mit einer RCD-/FI-geschiitzten
Steckdose.

Einschalten: Drehen Sie den
Heizstufenschalter [3]im
Uhrzeigersinn, um die gewlinschte
Position zu wéhlen. Die einstellbaren
Positionen sind in der nachstehenden
Tabelle aufgeflhrt:

Eingeschaltet

Ausgeschaltet

Position | Bedeutung
0 Produkt ausgeschaltet
o Ventilatorbetrieb
D

keine Heizleistung

3
@b

Temperatur einstellen

INFO: Der integrierte Thermostat
schaltet die Heizfunktion automatisch
ein und aus, um die Temperatur
konstant zu halten.

Niedrige Heizstufe (Eco)

Hohe Heizstufe

Drehen Sie den Temperaturregler m
bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn,
um bei hoher oder niedriger Heizstufe
die Temperatur zu regulieren.

Die folgende Tabelle zeigt die
einstellbaren Temperaturbereiche an:
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2.

Position | Temperaturbereich

Niedrig

8

Niedrig bis mittel

§

Mittel bis hoch

§

Hoch

§

Sobald die gewlinschte
Raumtemperatur erreicht ist, drehen

Sie den Temperaturregler | 1 | entgegen

dem Uhrzeigersinn, bis Sie ein
Klickgerdusch horen.

Hinweise

1.

e e

Kontrollieren Sie, ob das Produkt
seine Warme ausreichend abgeben
kann (siehe ,Produkt aufstellen®):

- Ist das Produkt abgedeckt oder
steht es zu dicht an einer Wand
oder einem anderen Hindernis?

- Sind der Lufteinlass 10| und der
Luftauslass [4] frei?

— Wird der Lfterfligel |16| blockiert?

Beseitigen Sie, wenn méglich, das

Problem oder wenden Sie sich an die

Service-Hotline (siehe ,Service").

Luftstromrichtung einstellen

INFO:

Mit den verstellbaren Lamellen @
kénnen Sie den Luftstrom des
Produkts umlenken.

Nur die 3 Lamellen [6] in der Mitte
sind verstellbar.

Halten Sie den linken Griff [7] und
den rechten Griff [5] der Lamellen [6]
zusammen und schieben Sie sie nach
oben oder unten (Abb. C).
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Produkt ausschalten

INFO: Wenn Sie das Produkt im
Temperaturbereich & oder § verwendet
haben, lassen Sie das Produkt fur

ca. 30 Sekunden im Ventilator-

betrieb (&) laufen. Somit vermeiden
Sie einen Hitzestau im Gehause.

. Stellen Sie den Temperaturregler

auf Position & und den
Heizstufenschalter auf Position ().
Ziehen Sie den Netzstecker @ aus
der Steckdose.

Uberhitzungsschutz

/A GEFAHR! Uberhitzung hat in der

®

Regel einen Grund! Uberhitzung kann
ein Brandrisiko bedeuten!

INFO: Das Produkt ist mit einem
Uberhitzungsschutz ausgestattet.
Wenn das Produkt zu hei3 wird,
schaltet sich das Heizelement
automatisch aus. Der Ventilator lauft
jedoch weiter, damit eine schnelle
Abkuhlung erreicht wird. Das Produkt
schaltet sich automatisch wieder ein,
sobald es ausreichend abgekuhlt ist.

@® Kippschutz

O

Nur fur HG11922/HG11923

Der Kippschutz |13] schaltet das
Produkt automatisch ab, sobald das
Produkt umfallt.



@® Fehlerbehebung

Problem Ursache

Lésung

Der Netzstecker [11] ist nicht
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker |11} in die
Steckdose.

Das Produkt Die Steckdose liefert keine

Uberpriifen Sie die Haussicherungen.

Der Kippschutz [13] wurde
aktiviert.

lasst sich Spannung.
nicht Lassen Sie das Produkt voll-
einschalten. |Nur fur HG11922/HG11923: |standig abkihlen.

Platzieren Sie das Produkt auf einer
ebenen, waagerechten und stabilen
Oberflache.

Der Heizstufenschalter |3 | ist
nicht eingeschaltet.

Stellen Sie den Heizstufenschalter
auf die gewlinschte Betriebsart.

Das Produkt

heizt nicht. | Der Temperaturregler [l Stellen Sie den Temperaturregler [1] auf
steht auf niedrigster o o
o die héchste Position.
Position.
® Reinigung ® Lagerung
/A GEFAHR! Stromschlagrisiko! Vor O Vor der Lagerung: Lassen Sie das

der Reinigung: Ziehen Sie stets den
Netzstecker [11] aus der Steckdose.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie das
Produkt nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten ein. Halten
Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

Reinigen Sie das Produkt mit

einem leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie bei Bedarf ein

wenig Reinigungsmittel.

Lassen Sie kein Wasser oder andere
Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

Verwenden Sie zur Reinigung

keine scheuernden, aggressiven
Reinigungsmittel oder harten Biirsten.
Lassen Sie nach der Reinigung alle
Teile trocknen.

Reinigen Sie den Lufteinlass

und den Luftauslass [4] mit einem
Staubsauger, falls diese verschmutzt
sein sollten.

Produkt vollstandig abkuhlen.

Rollen Sie die Anschlussleitung [11] mit
der Kabelaufwicklung [14] auf.
Bewahren Sie das Produkt an

einem trockenen Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

O

O

® Transport

/A WARNUNG! Bewegen Sie das
Produkt nicht, solange es in Betrieb
oder noch nicht abgekuhlt ist.

Halten Sie beide Tragegriffe | 8 | fest,
wenn Sie das Produkt tragen.

Tragen Sie das Produkt nur an seinen
Tragegriffen [8].

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.
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N Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:
iy Méglichkeiten zur Entsorgung
@% | des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmdill, sondern flhren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei Ihrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

1

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verk&ufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich
nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos flir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 459220_2401, 459228_2401,
458955_2401) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.



Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie lhr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 459220_2401,
459228 2401, 458955_2401 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail:owim@lidl.ch

Cce
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 2000 D2, HG11922

Raumtemperaturkontrolle

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
.. . Art der Regelung der
Warmeleistung Wirmezufuhr
manuelle Regelung
Nennwéarmeleistung Prom 2,0 kW der Warmezufuhr mit N/A
integriertem Thermostat
manuelle Regelung
Mindestwarmeleistun der Warmezufuhr
(Richtwert) 9 Pmin 1,1 kW mit Riickmeldung N/A
der Raum- und/oder
AuBentemperatur
elektronische Regelung
Maximale der Warmzufuhr
kontinuierliche Prnax, 1,9 kW mit Riickmeldung N/A
Wérmeleistung der Raum und/oder
AuBentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warrrjeabgabe .r.mt N/A
Geblaseunterstitzung
Bei ) . ol 0,000 | KW Art der Warmeleistung/
Nennwéarmeleistung Raumtemperaturkontrolle
Bei einstufige
. . . elmin 0,000 | kW Warmeleistung, keine Nein
Mindestwarmeleistung
Raumtemperaturkontrolle
zwei oder mehr
Im manuell einstellbare .
Bereitschaftszustand | ' N/A | kW Stufen, keine Nein
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 2000 D2, HG11922

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
Raumtemperaturkontrolle
mit mechanischem Ja
Thermostat

mit elektronischer

Raumtemperaturkontrolle Nein

elektronische
Raumtemperaturkontrolle | Nein
und Tageszeitregelung

elektronische
Raumtemperaturkontrolle
und
Wochentagsregelung

Nein

Sonstige Regelungsoptionen

Raumtemperaturkontrolle

mit Préasenzerkennung Nein
Raumtemperaturkontrolle
mit Erkennung offener Nein
Fenster
mit Nein
Fernbedienungsoption
mit adaptiver Regelung .

. . Nein
des Heizbeginns
mit Nein
Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzkugelsensor | Nein

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Kontaktangaben
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 3000 D2, HG11923

Raumtemperaturkontrolle

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
.. . Art der Regelung der
Warmeleistung Wirmezufuhr
manuelle Regelung
Nennwéarmeleistung Prom 3,0 |kW der Warmezufuhr mit N/A
integriertem Thermostat
manuelle Regelung
Mindestwarmeleistun der Warmezufuhr
(Richtwert) 9 Pmin 2,0 kW mit Riickmeldung N/A
der Raum- und/oder
AuBentemperatur
elektronische Regelung
Maximale der Warmzufuhr
kontinuierliche Prax, ¢ 28 kW mit Riickmeldung N/A
Wérmeleistung der Raum und/oder
AuBentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warrrjeabgabe .r.mt N/A
Geblaseunterstitzung
Bei ) . ol 0,000 | KW Art der Warmeleistung/
Nennwéarmeleistung Raumtemperaturkontrolle
Bei einstufige
. . . elmin 0,000 | kW Warmeleistung, keine Nein
Mindestwarmeleistung
Raumtemperaturkontrolle
zwei oder mehr
Im manuell einstellbare .
Bereitschaftszustand elss N/A kW Stufen, keine Nein
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 3000 D2, HG11923

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
Raumtemperaturkontrolle
mit mechanischem Ja
Thermostat

mit elektronischer

Raumtemperaturkontrolle Nein

elektronische
Raumtemperaturkontrolle | Nein
und Tageszeitregelung

elektronische
Raumtemperaturkontrolle
und
Wochentagsregelung

Nein

Sonstige Regelungsoptionen

Raumtemperaturkontrolle

mit Préasenzerkennung Nein
Raumtemperaturkontrolle
mit Erkennung offener Nein
Fenster
mit Nein
Fernbedienungsoption
mit adaptiver Regelung .

. . Nein
des Heizbeginns
mit Nein
Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzkugelsensor | Nein
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 5000 A1, HG11924

Raumtemperaturkontrolle

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
.. . Art der Regelung der
Warmeleistung Wirmezufuhr
manuelle Regelung
Nennwéarmeleistung Prom 50 |kW der Warmezufuhr mit N/A
integriertem Thermostat
manuelle Regelung
Mindestwarmeleistun der Warmezufuhr
(Richtwert) 9 Pmin 3,0 kW mit Riickmeldung N/A
der Raum- und/oder
AuBentemperatur
elektronische Regelung
Maximale der Warmzufuhr
kontinuierliche Prnax, 4,8 kW mit Riickmeldung N/A
Wérmeleistung der Raum und/oder
AuBentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warrrjeabgabe .r.mt N/A
Geblaseunterstitzung
Bei ) . ol 0,000 | KW Art der Warmeleistung/
Nennwéarmeleistung Raumtemperaturkontrolle
Bei einstufige
. . . elmin 0,000 | kW Warmeleistung, keine Nein
Mindestwarmeleistung
Raumtemperaturkontrolle
zwei oder mehr
Im manuell einstellbare .
Bereitschaftszustand elss N/A kW Stufen, keine Nein
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Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeréaten

Modellkennung(en): Keramik-Heizgeblase, PKH 5000 A1, HG11924

Angabe Symbol | Wert | Einheit | | Angabe Einheit
Raumtemperaturkontrolle
mit mechanischem Ja
Thermostat

mit elektronischer

Raumtemperaturkontrolle Nein

elektronische
Raumtemperaturkontrolle | Nein
und Tageszeitregelung

elektronische
Raumtemperaturkontrolle
und
Wochentagsregelung

Nein

Sonstige Regelungsoptionen

Raumtemperaturkontrolle

mit Préasenzerkennung Nein
Raumtemperaturkontrolle
mit Erkennung offener Nein
Fenster
mit Nein
Fernbedienungsoption
mit adaptiver Regelung .

. . Nein
des Heizbeginns
mit Nein
Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzkugelsensor | Nein
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